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ODLOCBA KOMISIJE

z dne 14. julija 2004

o drZavni pomoc¢i Nemcije v korist MobilCom AG

(notificirano pod dokumentarno stevilko K(2004) 2641)

(Besedilo v nemskem jeziku je edino verodostojno)

(Besedilo velja za EGP)

(2005/346/ES)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti prvega pododstavka ¢lena 88(2) Pogodbe,

ob upostevanju Sporazuma o Evropskem gospodarskem
prostoru, zlasti ¢lena 62(1)(a),

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) §t. 659/1999 z dne
22. marca 1999 o dolocitvi podrobnih pravil za uporabo
¢lena 93 Pogodbe ES (}) in zlasti ¢lena 7(3) in (4) Uredbe,

po pozivu drzave ¢lanice in drugih zainteresiranih strank, da
predlozijo svoje pripombe (3) v skladu z navedenimi ¢leni in
ob upostevanju njihovih pripomb,

ob upostevanju naslednjega:

L POSTOPEK

(1) S pismom z dne 18. oktobra 2002 je Nemcija
Komisijo obvestila o odobritvi tako imenovane
pomodi za reSevanje v obliki drzavnega porostva za
posojilo v vigini 50 milijonov EUR, ki ga je zvezni
Kreditni zavod za obnovo (.Kreditanstalt fiir Wide-
raufbau, v nadaljevanju ,KfW*) odobril podjetju
MobilCom AG (v nadaljevanju ,MobilCom*). Posojilo
je bilo izplacano dne 19. septembra 2002.

() ULL 83 27.3.1999, str. 1, Uredba, kakor je bila spremenjena z
Aktom o pristopu 2003.

() UL C 59, 14.3.2003, str. 2.

(2) S pismi z dne 21. oktobra 2002 in 30. oktobra 2002
je Komisija zahtevala dodatne informacije, ki jih je
Nemdija predlozila s pismi z dne 23. oktobra 2002,
prejetimi dne 23. oktobra 2002 in dne 24. oktobra
2002 oziroma s pismom z dne 5. novembra 2002,
prejetim dne 5. novembra 2002.

(3) S pismom z dne 27. novembra 2002, prejetim 28.
novembra, je Nemc¢ija sporocila odobritev dodatnega
80-odstotnega drzavnega poroStva za zanesljivost
placila za novo posojilo v visini 112 milijonov EUR.
Dne 10. decembra 2002 so zasedali predstavniki
Komisije in Nemcije.

(4) Komisija je Nemcijo dne 21. januarja 2003 pisno
obvestila o sklepu, da bo na podlagi ¢lena 87(3)(c)
Pogodbe ES in smernic Skupnosti o drzavnih
pomoceh za reSevanje in prestrukturiranje podjetij v
tezavah drZavno porostvo za posojilo v visini 50
milijonov EUR odobrila kot pomo¢ za reSevanje (?) .

(5) V istem pismu je Komisija Nem¢ijo obvestila o sklepu
v zvezi z 80-odstotnim drzavnim porostvom za
posojilo za 112 milijonov EUR o uvedbi formalnega
postopka v skladu s ¢lenom 88(2) Pogodbe ES.

(6) Sklep Komisije o uvedbi postopka je bil objavljen v
Uradnem listu Evropske Unije (*). Komisija je ostale
udelezenke pozvala, da predloZijo svoje pripombe.
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S pismi z dne 24. februarja 2003, prejetima dne
25. februarja 2003 in 26. februarja 2003, je Nemcija
predlozila svoje pripombe o sklepu Komisije o uvedbi
postopka.

S pismom z dne 14. marca 2003, prejetim dne
14. marca 2003, je Nemcija Komisiji predlozila
dodatne informacije, hkrati je Nemdija Komisiji
sporocila svoj namen, da bo drzavno porostvo za
odobrene kreditne linije za MobilCom v visini 50
milijonov EUR in 112 milijonov EUR podaljsala do
konca leta 2007. Nemcija je opozorila tudi, da je bil
drugi kredit podjetju izplacan le do visine 88,3
milijone EUR.

S pismom z dne 10. aprila 2003 je Komisija zaprosila
za dodatne podatke o nacrtovanem podaljsanju
drzavnega porostva, ki jih je Nemcija nato pisno
predlozila dne 9. maja 2003, poslano priporoceno
dne 12. maja 2003. Nemcija je dodatne informacije
posredovala s pismom z dne 21. maja 2003, poslanim
priporoceno 21. maja 2003.

S pismom z dne 3. junija 2003, poslanim priporo-
eno dne 4. junija 2003, je podjetje MobilCom podalo
svoje stalis¢e o postopku.

Komisija je Nemcijo s pismom z dne 9. julija 2003
obvestila o tem, da bo v skladu s clenom 88(2)
Pogodbe ES postopek v teku, glede na nacrtovano
podaljsanje porostva za posojila, podaljsala do konca
leta 2007.

Odlocba Komisije o podaljSanju postopka je bila
objavljena v Uradnem listu Evropske Unije (°). Komisija
je ostale udelezenke pozvala, da predloZijo svoja
stalisca.

S pismom z dne 1. septembra 2003, prejetim dne
2. septembra 2003, je Nem¢ija predlozila svoje stalisce
o podaljsanju postopka. S pismom z dne 9. septembra
2003 je Komisija zaprosila za dodatne informacije.
Nemdija je odgovorila s pismom z dne 23. septembra
2003, prejetim dne 25. septembra 2003. V pismu je
Nemcija Komisijo obvestila tudi, da je MobilCom
neplacane kreditne linije, za katere so bila odobrena
drzavna porostva, dne 22. septembra 2003 popol-
noma poravnala in da bo KfW (vodja konzorcija)
Zvezi in dezeli Slezija-Holstein vrnila porostvene
listine.

UL C 210, 5.8.2003, str. 4.

(14)

(15)

(17)

S pismom z dne 5. novembra 2003, poslanim
priporoeno dne 6. novembra 2003, je Nemcija
zahtevek za odobritev podaljSanja porostev za kredite
do leta 2007 oznacila kot reen, saj so bili krediti
poplacani.

S pismom z dne 25. septembra 2003, poslanim
priporoceno dne 25. septembra 2003 in s pismom z
dne 2. oktobra 2003, poslanim priporoceno dne
6. oktobra 2003, je Komisija prejela pripombe dveh
tekmecev podjetja MobilCom o podaljsanju postopka,
ki so bile posredovane Nemciji, da zavzame stalisce.
Nemdija je odgovorila s pismom z dne 5. novembra
2003, poslanim priporoceno dne 6. novembra 2003.

Dne 9. januarja in 21. januarja 2004 so potekali
pogovori med predstavniki zvezne vlade, dezele
Slezije-Holstein, podjetja in Komisije glede potrebe
po dodatnih ukrepov za preprecevanje nesprejemlji-
vega izkrivljanja konkurence. S pismom z dne
13. februarja 2004, poslanim priporo¢eno dne
13. februarja 2004, je Nemcija Komisiji sporocila, da
je MobilCom naceloma pripravljena ukiniti nepo-
sredno spletno sklepanje naro¢niskih pogodb za
obdobje 7 mesecev. S pismom z dne 16. februarja
2004 je Komisija zaprosila za pojasnilo nekaterih
tock. Na e eno pismo Komisije z dne 24. marca 2004
je Nemcija v pismih z dne 2. in 28. aprila 2004,
poslanima priporoceno dne 2. aprila 2004 in dne
28. aprila 2004 pojasnila, da ne more dokoncno
ugoditi zaprtju spletnih trgovin podjetja MobilCom. S
pismom z dne 23. junija 2004, poslanim priporoceno
dne 24. junija 2004, je Nemcija Komisiji predlozila
dodatne informacije o aktualnem gibanju Stevila
strank podjetja MobilCom.

IL. PODROBEN OPIS UKREPOV

2. 1 MobilCom AG

MobilCom AG je leta 1991 ustanovil Gerhard Schmid
kot MobilCom Communicationstechnik GmbH. Sedez
ima v Biidelsdorfu, Rendsburg-Eckernforde, Slezija-
Holstein, regija prejemnica pomoci po ¢lenu 87(3)(c)
Pogodbe ES. Poleg centrale v Biidelsdorfu zastopajo
MobilCom v Nemdiji razlicne podruznice (Kiel,
Karlstein, Erfurt in Hallbergmoos).

Najvedji delnicar MobilCom je trenutno France
Télécom z 28,3% delnic. Ostale delnice so v
razpr§enem lastniStvu.
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(19)

(20)

(21)

(22)

(23)

MobilCom je zacel poslovno dejavnost kot prodajni
posrednik storitev mobilne telefonije ,druge genera-
cije* (,2G*), med drugim za T-Mobile, Vodafone in E-
Plus. Podjetje je $lo leta 1996 na borzo in je kot eno
prvih podjetij leta 1997 kotiralo na novem trgu
frankfurtske borze vrednostnih papirjev. Z vstopom v
nemski internetni posel in posel fiksne telekomuni-
kacije leta 1998 je MobilCom osvojila dodatna
podrogja poslovanja. Podjetje MobilCom je v obdobju,
zaznamovanim z rastjo podjetij zaradi razcveta
mobilne telefonije, hitro raslo.

V letih od 1997 do 2000 je MobilCom kupil ve¢
podjetij, med drugim ponudnika omreznih storitev
Topnet in ponudnika storitev mobilne telefonije
Cellway ter v tem Casu najvedji nemsko govored
spletni iskalni stroj DINO-Online. Podjetje MobilCom
je portfelj dopolnila tudi s telekomunikacijskim
podjetiem TelePassport, ponudnikom storitev D Plus
in z vecinsko udelezbo v racunalniski verigi Comtech.
Prav tako leta 1999 je MobilCom na novi trg v
Frankfurtu pripeljal internetno hcerinsko podjetje
Freenet.de AG, drugo najvedjo spletno storitveno
sluzbo v Nemciji.

Leta 2000 sta MobilCom in France Télécom ustanovili
meSano podjetie MobilCom Multimedia GmbH s
ciljem pridobiti licenco UMTS in vstopiti na trg
UMTS. France Télécom je zamenjala svoj delez v
meSanem podjetju za udelezbo v Mobilcom AG v
visini 28,3 %, tako da je postal Mobilcom AG edini
lastnik mobilcom Multimedia Gmbh. Za deleze v
MobilCom AG je France Télécom placala kupnino v
vi§ini 7,3 milijarde EUR. Potrebno zunanje financira-
nje licence UMTS bi naj zagotovil mednarodni ban¢ni
konzorcij. Temelj strateskega partnerstva na podrodju
UMTS je bil sporazum o sodelovanju (,Cooperation
Framework Agreement®), ki sta ga stranki podpisali
marca leta 2000.

Avgusta leta 2000 je MobilCom Multimedia GmbH od
zvezne vlade za 8,4 milijarde EUR na draZzbi pridobila
licenco UMTS. Leta 2001 se je D Plus zdruzila s
Cellway za optimalno prilagoditev prodajne strukture
za posel UMTS. V istem letu se je zacelo izgrajevati
omrezje UMTS.

Na podrocju mobilne telefonije/ponujanja storitev bi
se naj MobilCom z vstopom v posel UMTS razvila iz
ponudnika storitev v ponudnika mobilne telefonije s
spletno podporo. (%)

Po sklenitvi drzavnega dogovora o gostovanju v tujem omrezju
s podjetjem E-Plus aprila leta 2001 je lahko MobilCom preko
omrezja GSM/GPRS podjetjia E-Plus uporabljala govorno in
podatkovno mreZo, zato je Ze pred nacrtovanim zaCetkom
lastnega UMTS ponujala zlasti govorne in podatkovne storitve
preko GPRS pod lastno blagovno znamko.

(24)

(27)

(28)

Podrogje fiksnega omreZja/interneta je po eni strani
obsegalo govorno telefonijo, po drugi pa posel za
pristop do interneta, ki ga je podjetje upravljalo preko
internetnega hcerinskega podjetja Freenet.de AG, ki je
bilo 76,1 % v lasti podjetia MobilCom. Na podrodju
fiksnega omreZja je MobilCom pred krizo oskrbovala
skoraj osem milijonov strank, od tega okrog 3,2
milijona internetnih strank.

Prihodki od prodaje koncerna MobilCom so znasali v
poslovnem letu 2001 2,59 milijarde EUR. To je
ustrezalo priblizno 10 % povecanju v primerjavi s
prej$njim letom. 1,919 milijarde EUR prihodkov od
prodaje je pridelalo podro¢je mobilna telefonija/
ponujanje storitev, 0,583 milijarde EUR podrocje
fiksno omrezje/internet in 88 milijonov EUR ostalo.
Na podro¢ju UMTS prometa zaradi vzpostavljanja
omreZja ni bilo.

Ob koncu leta je 5,01 milijona strank telefoniralo z
mobilnim telefonom podjetia MobilCom, kar je
pomenilo 25 % prirastek v primerjavi s 4 miljjoni
strank v prej$njem letu. MobilCom je tako na
podrocju mobilne telefonije rasel hitreje kot trg, ki je
v letu 2001 zrasel za 17 %. Dve tretjini rednih strank
je odpadlo na posel s pogodbenimi strankami,
medtem ko je znasalo povpredje na trgu 44 %.

Dne 31. julija 2002 je v podjetju MobilCom delalo
5175 zaposlenih za nedolo¢en in dolocen ¢as. To je
ustrezalo 4 463 delovnim mestom za polni delovni
Cas.

2.2 Trg mobilne telefonije

MobilCom se bo po prestrukturiranju koncentriral na
podrodje dejavnosti mobilne telefonije/ponujanja sto-
ritev. Pred krizo je bilo podjetie MobilCom dejavno
tudi na podro¢ju UMTS in fiksnega omreZzja/interneta.

Po podatkih Nemcije in v skladu s trzno Studijo,
prilozeno predlozenemu nacrtu prestrukturiranja, je
trg za storitve mobilne telefonije del trga za
telekomunikacijske storitve, ki zajema tudi storitve
za prikljucke v fiksno omreZje, kabelsko televizijo,
zakup linije, poslovanje operaterjev in ostalo. Trg za
telekomunikacijske storitve (,trg za storitve mobilne
telefonije”) je v primerjavi s trgi za ostale telekomu-
nikacijske storitve samostojni stvarni trg, ker se
produkti razlo¢no razlikujejo od tistih na podrogju
drugih telekomunikacijskih storitev.
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(30)

Podjetja, dejavna na trgu mobilne telefonije, se delijo
na omrezne operaterje in Ciste ponudnike storitev
(,service provider”). Omrezni operaterji imajo in
upravljajo infrastrukture, potrebne za mobilne sto-
ritve. Storitve nato prodajajo neposredno in posredno
preko ponudnikov storitev. Ponudniki storitev se
omejujejo na prodajo storitev mobilne telefonije po
cenah, ki jih sami oblikujejo.

Po podatkih Urada za reguliranje telekomunikacij in
poste (,RegTP) je bil celotni promet telekomunikacij-
skih storitev v Nemciji v letu 2002 priblizno 61
milijard EUR. Storitve v fiksnem omreZzju in storitve
mobilne telefonije sta z 1/3 skupnega prometa
najdonosnejsa segmenta celotnega trga telekomunika-
cijskih storitev.

Nabrani skupni prihodek podjetij mobilne telefonije je
po podatkih RegTP v letu 2002 znasal 23,7 miljjarde
EUR. Letna stopnja rasti storitev mobilne telefonije je
med leti 1998 in 2002 v povpredju znasala 25,7 % in
je bila s tem znatno visja od povprecne stopnje rasti
celotnega trga telekomunikacijskih storitev v Nemciji,
ki je znaSala 8,3 %. Vendar je bila povprecna letna
stopnja rasti prometa storitev mobilne telefonije
veliko niZja od povprecne letne stopnje rasti Stevila
udelezencev na tem podrodju. Vzrok je bil vedno nizji
mesecni povprecni promet na udelezenca. V letih
2001 in 2002 se je rast pri storitvah mobilne
telefonije obcutno upocasnila (2,8 % v letu 2002).

Osnova vseh napovedi in $tudij o razvoju trga
mobilne telefonije v Nemciji (7), predlozenih Komisiji,
je pricakovanje, da se bo Stevilo strank mobilne
telefonije v naslednjih treh do Stirih letih priblizalo
naravni meji zasicenosti na podrocju od 80 do 90 %
prebivalstva Nemcije. Ob koncu leta 2002 je bila
uveljavitev na trgu 72,4 % prebivalstva (2001 68 %).
Kaze, da v prihodnje ne bo ve¢ v ospredju doseganje
veljega Stevilka strank, ampak ohranjanje obstojecih
dobickonosnih strank in poveCevanje povprecnega
mesecnega prometa. Tekmovalnost bo vedno bolj
usmerjena k strankam, ki so pripravljene menjati
ponudnika. Kot posledica let razcveta 1999/2000 se
bo potreba po menjavi konéne naprave (in s tem
narocniske pogodbe) v prihodnjih letih v Nemciji $e
naprej vecala.

Porocilo o mobilni telefoniji Xonio za leto 2002; letno porocilo
nemskega Urada za reguliranje telekomunikacij in poste
(RegTP) 2002, trzna $tudija, ki jo je po narocilu podjetja
MobilCom izvedlo podjetje Deloitte & Touche z dne 10. marca
2003.

(34)

V letu 2002 je bila sestava udelezencev na nemskem
trgu mobilne telefonije naslednja (trzni delezi na
podlagi 3tevila narocnikov) (3):

T-Mobile D1 27,20 %
Vodafone D2 25,60 %
E-Plus E1 9,30 %
02 6,50 %
Quam (%) 0,05 %

Skupno Stevilo neposrednih omreznih 68,65 %
operaterjev

Debitel 13,60 %
MobilCom 8,00 %
Talkline 3,20 %
Hutchison 1,40 %
Victor Vox 1,60 %
Drillisch 1,10 %
Skupno Stevilo ponudnikov storitev 31,35 %

Digitalna mobilna telefonija skupaj 100,00 %

Vodilna na trgu na podrocju mobilne telefonije druge
generacije sta T-Mobile in Vodafone z lastnim
mobilnim omreZjem.

Glede na stevilo strank in zaposlenih so s podjetjem
MobilCom primerljivi trije ponudniki mobilne telefo-
nije:

02 Deutschland upravlja v Nem¢iji mobilna omreZja in
ponuja storitve mobilne telefonije. O2 Deutschland je
stoodstotno héerinsko podjetie mm O2 plc, ki je bilo
prej héerinsko podjetie mobilne telefonije podjetja
British Telecommunications plc. Druzba zaposluje
3 500 sodelavcev.

Debitel je telekomunikacijsko podjetje brez lastne
omrezne strukture, dejavno kot prodajni posrednik
telefonskih minut in omreznih storitvenih funkcij
mobilne telefonije druge generacije. Podjetje zaposluje
3 544 usluzbencev. V letu 2002 dosezen pomet je
znasal 2,8 milijarde EUR.

Talkline je prodajni posrednik storitev mobilne
telefonije druge generacije. V letu 2001 dosezen
promet je znaSal 1,26 milijarde EUR. Po lastnih
navedbah zaposluje podjetje Talkline 1 000 usluzben-
cev.

Porocilo o mobilni telefoniji Xonio za leto 2002; trzna Studija,
ki jo je po narocilu podjetja MobilCom izvedlo podjetje Deloitte
& Touche z dne 10. marca 2003.

Quam je medtem izstopilo iz nemskega trga mobilne telefonije.
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23 Finan¢ne teZave in prestrukturiranje sporazum o poravnavi, ,MC Settlement Agreement*, s
katerim bi odpisali vegji del dolgov MobilCom.

(40)  Kljub znatno vijem prihodku od prometa na (47)  Bistvo sporazuma o poravnavi je bil prevzem
podroéju mobilne telefonije/ponujanja storitev v letih obveznosti koncerna MobilCom za UMTS s strani
1997 do 2000 so se poslovni rezultati druzbe France Télécom. V zameno se je druzba MobilCom,
MobilCom na tem podrocju zaradi mocne neto rasti razen 10 % udelezbe, odpovedala morebitnim prihod-
strank stalno zmanjSevali. Vzrok so bili zlasti kom iz prodaje ali uporabe vseh sredstev UMTS v
nara$¢ajoci stroski pridobivanja novih naro¢nikov ob korist druzbe France Télécom.
padajocih marzah v obstojeCem poslu. Tudi povisanje
dvomljivih terjatev, ki so v letu 2001 zahtevali visoke
popravke vrednosti, je bil pomemben dejavnik. . L . )

(48)  Podjetje France Télécom je podrobneje prevzelo
bancne obveznosti (4,692 milijarde EUR) in kredite
dobaviteljev (okoli 1,25 milijarde EUR). Hkrati se je
druzba France Télécom odpovedalo vradilu svojega

(41)  Tudi zunanji okvirni pogoji na podro¢ju UMTS, Se partnerskega posojila v priblizni visini 1,009 milijjarde
posebej v zvezi z razvojem trga, ,content” izdelki in EUR. Skupen znesek odpusta terjatev in prevzetih
kon¢nimi napravami se niso razvijali po nacrtu in z obveznosti je znasal 6,9 milijarde EUR, ki mu je treba
znatno zamudo. pristeti Se obresti, ki so se natekle do trenutka

prevzema.

(42)  Dne 13. septembra 2002 je druzba France Télécom (49) Druzba France Télécom je privolila tudi, da bo
objavila prekinitev partnerstva z MobilCom AG, ker je zagotovila sredstva za umik iz posla UMTS s ¢asovno
ocenila, da avtonomne dejavnosti UMTS nemskega omejitvijo do 31. decembra 2003 in do visine
partnerja ve¢ niso donosne. S popolnim umikom skupnega zneska 370 milijonov EUR. Stranki sta se
druzbe France Telecom je bila povezana ustavitev vseh vzajemno odpovedali vsem zahtevkom iz svojega
placil za financiranje posla UMTS. poslovnega razmerja. (1)

(50)  Umik France Télécom iz sodelovanja v poslu UMTS ni

(43)  Stanje dolgov je po podatkih poslovnega porocila vplival le na poslovno podro¢je UMTS podjetja
MobilCom tedaj znasalo 7,1 milijarde EUR, imeli pa MobilCom, ampak je sprozil tudi potrebo po
so tudi velike stalne potrebe po finan¢nih sredstvih za prestrukturiranju drugih podrocij njegovega delova-
nadaljnja vlaganja v omreZje, tekoce organizacijske nja, zlasti temeljnih dejavnosti mobilne telefonije/
stroske in obresti. Ker je bilo podjetje France Télécom ponujanja storitev, ki poslujejo z izgubo.
7Ze ve¢ mesecev edini preostali financer MobilCom in
ker ni bilo alternativnih virov financiranja, se je
E(;)glr]le(?sijol\./lobllCom znaslo tik pred placilno nespo (51)  Podjetje France Télécom je med pogajanji o poravnavi

izrecno zavrnilo zagotoviti tudi sredstva za reorgani-
zacijo podrocja mobilne telefonije/ponujanja storitev.
Za zadovoljevanje nadaljnjih finan¢nih potreb zaradi
potrebnih reorganizacijskih ukrepov na tem podrocju

(44)  V tej zvezi je Zveza odobrila pomo¢ za resevanje v poslovanja sta Nemdija in dezela Slezija-Holstein dne
obliki porostva za zanesljivost placila za posojilo v 20. septembra 2002 odobrili dodatno 80 % porostvo
visini 50 milijonov EUR. Posojilo je zagotovila zvezna za zanesljivost placila za posojilo v visini 112
KfW in ga dne 21. septembra 2002 izplacala. V milijonov EUR.
zaCetni fazi je to podjetju omogocilo ohraniti
operativno obratovanje. Vendar pa ta pomo¢ ni

redmet tega postopka, saj jo je Komisija odobrila N S
Ii)e v Odloék%i Zpdne gl. janLJlaJrja J200 3. J 2.4 Opis nalrta prestrukturiranja

(52)  Nemcija je predstavila obsezni nacrt prestrukturiranja

(45)  Hkrati je podjetie MobilCom skusalo na podlagi skugme lMolfillCom, ki se ukvarja z vzroki za kr(iz? n
pogodbe o sodelovanju s France Télécom uveljaviti predstavija b_(fncept za ponovno vzpostavitev. doigo-
pravico do poravnave. rocne rentabiinost.

(46)  Dne 22. novembra 2003 so MobilCom AG, mobil- (%  Skupscini delnicarjev MobilCom AG in France Télécom sta

com Holding GmbH, mobilcom Multimedia ter France
Télécom in Wirefree Services Belgium S.A. podpisali

medtem privolili v sporazum o poravnavi (,MC Settlement
Agreement”).
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(53) Po nalrtu so bistveni vzroki Se vedno trajajocih (60)  Predvideno je bilo tudi, da se MobilCom umakne iz
gospodarskih tezav skupine MobilCom v temeljni podrogja internet/fiksno omrezje. V ta namen bi se naj
dejavnosti mobilne telefonije/ponujanja storitev in v panoga fiksno omrezje vkljucila v Freenetde AG,
dosedanjem poslovnem polju UMTS. kasneje pa bi bila (delno) odsvojena druzbi Freenet.de
(G4 Vv Skl%du z mafrtom prestrukturiranja_so blvl} ha (61)  Bistven element reorganizacijske strategije za podrocje
pogl rocju UMTS  zunanji okvirni POgoN slabsi od mobilne telefonije/ponujanja storitev, ki posluje z
nacrtovanih. Pr.VOt.nO prxcakovane_ dObldfe vozvez s izgubo, je ukinitev 850 delovnih mest, koncentracija
pqslom UMTS je bilo treba’ popraviti. Koncni spr021.l§c prodajnih aktivnosti in servisiranja strank iz vec
krize je bil umik France Teleconllz posla UMTS, ki je lokacij na sedez v Biidelsdorfu in na lokacijo v
bil za koncern MobilCom nepricakovan in je ogrozil Erfurtu ter zniZanje stroskov za pridobivanje novih
placilno sposobnost skupine MobilCom, ki je Zarvadl naro¢nikov (med drugim z zaprtjem trgovin Mobil-
razvoja posla UMTS potrebovala znatna finan¢na Com) in racionalizacijo obstojecih strank. V ospredju
sredstva. bi bilo uskupinjenje na ozjo, a bolj donosno raven
strank in prometa.
(55)  Nadrejen vzrok krize na poslovnem polju ponujanja
storitev/mobﬂne telefonije je po navedbah v nacrtu (62) Ukrepl bl se financirali S kreditom, zZa katerega )am(:l
prestrukturiranja izkljuéna usmerjenost k rasti v driava dO 80 %. Prvotna ocena potrebnega financira—
breme donosnosti. V preteklosti se je na tem nja je bila 112 milijonov EUR. Nazadnje je bil
poslovnem po]ju preveé teiﬂo k Veéanju trinega potreben le Znesek v visini 88,3 milijone EUR, ki je
deleza, tudi zaradi pridobivanja strank za prihodnje bil v nacrtu prestrukturiranja razclenjen tako:
posle UMTS. Ker je bilo v preteklosti nove stranke
mogoce pridobiti le z nadsorazmerno visokimi stroski
pridobivanja novih naro¢nikov ter v glavnem za
ugodne tarife, ustvarjen promet pa je bil majhen, so — Ukrepi v zvezi s strankami/ohranjanjem strank
bile kosmate marze od prihodkov neznatne. za optimiranje tarifne strukture: [...] (*) milijo-
nov EUR
(56)  Poleg tega je priﬁvl'o do znatnih obrémenitev ;aradi —  Zaprtje nedonosnih trgovin MobilCom: [...]
nezadovoljive placilne kulture mnogih strank in do milijonov EUR
posledi¢nih popravkov vrednosti. Podrogje poslovanja
mobilne telefonije/ponujanja storitev je takrat stalno
poslovalo z izgubami.
— Ukinitev delovnih mest za ponujanje storitev:
[...] milijonov EUR
(57)  Zaradi koncentracije na posel UMTS so se zapostavile
tudi potrebne prilagoditve na ostalih podrogjih
poslovanja. — Zunanje svetovanje do marca 2003: [...] milijo-
nov EUR
(58)  Temelj strategije za ponovno vzpostavitev rentabil- —  Zaprtje Karlstein/Hallbergmoos in prenos infra-
nosti druzbe, predvidene v nacrtu prestrukturiranja, je strukture: [...] milijonov EUR
bilo stroga koncentracija na prvotne temeljne pristoj-
nosti ponujanja storitev na podro¢ju mobilne telefo-
nije.

— Neposredne placilne obveznosti, zlati zaradi
obveznosti za gospodarski najem sredstev, ki se
zaradi novih strateskih usmeritev ve¢ niso

(59) Nedonosno obratovanje UMTS bi se naj povsem uporabljala: [...] milijonov EUR

opustilo. Stroski za umik iz posla UMTS, torej prodaja
ali opustitev vsega premozenja UMTS ter ukinitev
1 000 delovnih mest za UMTS, so bili v naértu
prestrukturiranja ovrednoteni z najve¢ 370 milijoni
EUR. Po nalrtu prestrukturiranja tako na podrodju
UMTS ni bilo drugih potreb po financiranju, razen
zneska v visini 370 milijonov EUR, ki ga bo v zvezi s
sporazumom o poravnavi zagotovilo podjetje France
Télécom.

(*)

— Gotovinski pologi [...]: [...] milijonov EUR.

Zaupne informacije
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(63) V skladu s poslovnim nacrtom, priloZenim nacrtu (67)  17. septembra 2003 sta uprava in nadzorni svet
prestrukturiranja, in bilanco uspesnosti do leta 2007, sklenila prodati do 20 % delezev v Freenet.de AG. S
bi se naj MobilCom v letu 2005 na podrodju tehniko pospesene prodaje ,bookbuilding“ je bilo
ponujanja storitev prebil v cono dobicka. V zvezi s 20 % delezev (3,75 milijona delnic) prodanih raz-
poplacilom kreditov, za katere jam¢i drzava, je analiza licnim doma¢im in tujim vlagateljem. Kosmati
placilne sposobnosti na osnovi treh potrebnih prihodek iz prodaje delnic je znasal 176,1 milijona
scenarijev, ugoden razvoj, srednji ali ,realni“ razvoj EUR (47 EUR na delnico). MobilCom je tako lastnik le
in neugodni razvoj ugotovila, da je poplacilo posojila Se 52,89 % delezev v Freenet.de AG.

mozno do konca 2007 tudi, ¢e se promet razvija po

,najslabSem” scenariju. Po nacrtu prestrukturiranja naj

bi bilo vracilo mozno hitreje, ¢e bi bile udelezbe

uspesno odsvojene druzbi Freenet.de AG.

(68) S prihodkom je podjetie MobilCom 22. septembra
2003 poplacalo odprte kreditne linije obeh posojil z
drzavnim jamstvom in se tako resilo dolgov. Poro-
Stvene listine so bile vrnjene Zvezi in dezeli Sleziji-
Holstein.

25 Izvajanje nacrta prestrukturiranja (69)  Po poplacilu posojila z odsvojitvijo delnic Freenet je
podjetju MobilCom ostalo skoraj 60 milijonov EUR
prihodka.

(64)  Podjetie MobilCom je zacelo izvajati ukrepe, pred-

videne v nacrtu prestrukturiranja, Ze novembra leta - - y

2002. Kot nacrtovano je bilo podroge UMTS (70)  Po navedbah Nemcije dodatne odsvojitve delgzgv

zamrznjeno in pripravljeno za prodajo. Predvidena Freenet.de AG niso nacrtovane. Udelezba podjetja

ukinitev skupaj 1850 delovnih mest s polnim MobilCom v Freenet.de AG je bila medtem iz strateske

delovnim ¢asom na podroc¢jih UMTS in ponujanja pretvorjena v flna{léno udelezbo, Cetudi je 13110

storitev je bila sklenjena Ze marca leta 2003. Tudi podjetje M'obllConvluse naprej lastnik 52,89 % de'lezev.

drugi ukrepi za saniranje temeljne dejavnosti ponuja- Po podatkih Nemcije sta de} koncerna Freenet in del
nja storitev, kot na primer opustitev lokacij v koncerna MobilCom le Se neznatno operativno

Karlsteinu in Hallbergmoosu, zaprtje nedonosnih prepletena. MobilCom in Freenet.de AG nista sklenila

trgovin in uvedba nove organizacijske strukture, so pogodbe o obvladovanju in odvajanju dobicka.

bili popolnoma izvedeni v zadnjem Cetrtletju leta

2002 in prvem Cetrtletju leta 2003.

(71)  Oktobra leta 2003 so podjetju MobilCom pritekali
dodatni izredni prihodki iz uspes$ne odsvojitve delnic

. . . . .. MobilCom ustanovitelja in nekdanjega vodje druzbe
O e e o i oty podegs MobiCom. ki i Je edoil prvicl
¥ ani 12

10. aprila 2003 so bile te dejavnosti s prodajno premoZenja, prof. Helmut Thoma ().

pogodbo med Freenet.de AG in MobilCom AG

prenesene na Freenet.de AG. Prva dva obroka v visini

10 milijonov EUR in 8,5 milijjona EUR kupnine v

skupni vrednosti 35 milijonov EUR, ki jih je bilo treba (72)  Koncern MobilCom se je na obeh podrogjih poslova-

placati pod;egu MObllgom’ zapadla maja in avgusta nja mobilna telefonija/ponujanje storitev in fiksno

2003, sta bila po nacrtu up orabljena za poplacilo omrezje/internet vrnil v cono dobicka. Na podrocju

drugega kredita z drZavnim jamstvom. ponujanja storitev je doseglo podjetje MobilCom v
drugem in tretjem Cetrtletju leta 2003 pozitiven izid
in prvic po enajstih Cetrtletjih ponovno belezilo
dobicke. EBITDA (izid pred davki, obrestmi, amorti-
zacijo in odpisi) se je v poslovnem letu 2003 na obeh

(66)  Omrezje UMTS je bilo maja 2003 odsvojeno na E- podrogjih poslovanja, mobilna telefonija/ponujanje

(")

Plus, licenca UMTS pa je bila decembra leta 2003
vrnjena RegTP. Tako je bil MobilCom prost, kot
ponudnik storitev ponujati tudi storitve UMTS in
sodelovati na nastajajocem trgu. (')

Ce bi podjetje licenco obdrzalo, to ne bi bilo mogoce, saj
lastniki licenc ne smejo biti hkrati tudi ponudniki storitev.

[..

storitev in fiksno omreZjefinternet povzpel ob pro-
metu 1,837 milijjarde EUR, nabranem na 103,6
milijona EUR. EBIT (poslovni izid) se je izboljsal na
22,3 milijona EUR (v primerjavi z 2002: - 372,9
milijona EUR).

I
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(73)  Segmenta ponujanja storitev se je med fazo prestrukturiranja razvijal kot sledi (’):

Izid Prvo cetr- Cetrto Cetr- Tretje Cetr- Drugo Cetr- | Prvo Cetrtletje
tletje 2004 | tletje 2003 | tletje 2003 | tletje 2003 2003

Promet v milijonih EUR 349 371 336 329 321

EBITDA v milijonih EUR 15,2 -11,2 17,4 13,5 -52

EBITDA od prometa 4,4 % -30% 52% 4,1 % -1,6%

EBIT v milijonih EUR 8,7 - 20,2 10,3 4,8 - 14,2

EBIT od prometa 2,5% -54% 3,1 % 1,5% -4,4%

Stranke mobilne telefonije v milijonih 4,2 4,2 4,1 4,2 4,5

od tega pogodbene stranke v milijonih 2,4 2,6 2,6 2,7 3,0

od tega predplacniske stranke v mili- 1,8 1,6 1,5 1,5 1,5
jonih

Bruto novih strank v milijonih 0,42 0,43 0,19 0,13 0,16

2.6

(76)

*)

Ob upostevanju dobicka iz odsvojitve 3,75 milijona
delnic Freenet je izid koncerna v letu 2003 narasel na
160,4 milijona EUR. Po lastni izjavi je sedaj Mobilcom
ponovno na solidnih temeljih.

Podrobnosti o odobrenih drzavnih porostvih

Kredit v vi$ini 50 milijonov EUR, ki ga je 19. septem-
bra 2002 odobrila KfW in do 100 % zavarovala
drzava s svojim poro$tvom, je bil ¢asovno omejen
najprej do 15. marca 2003 z moznostjo podaljSanja
do 15. septembra 2003. Posojilo je bilo najprej
podaljsano do 21. julija 2003. Julija 2003 je KfW rok
trajanja tega posojila e enkrat podaljsala do Odlocbe
Komisije o predlozenem nalrtu prestrukturiranja,
vendar ne dlje kot do 20. maja 2004. Obrestna mera
za posojilo je znasala 6,814 %. Obrestno mero so
sestavljale Euro Interbank Offered Rate (EURIBOR) za
vsakokratno obrestno obdobje in 3,50 % letna marza.

Drugo poro§tvo za posojilo, ki ga je podjetiema
MobilCom AG in MobilCom Holding GmbH v visini
112 milijonov EUR odobril banéni konzorcij v sestavi
Deutsche Bank AG, Dresdner Bank AG, KfW in
Landesbank Schleswig-Holstein pod vodstvom KfW,
sta prevzeli Zveza in deZela Slezija-Holstein skupaj.
Posojilo, odobreno dne 20. novembra 2002, je imelo
18 mesecni rok trajanja do 20. maja 2004. Kredit naj
bi bil izplacan v ve¢ delih. Obresti so sestavljale Euro

Vmesno porocilo za prvo Cetrtletje 2004 podjetja MobilCom
AG

Interbank Offered Rate (EURIBOR) za vsakokratno
obrestno obdobje dela in 2,50 % letna marza. Zveza
in dezela Slezija-Holstein sta jamcili za 80 % kreditne
vsote. Zveza je jaméila za 48 % zneska, dezela pa za
32 % zneska. Porostvo je bilo v skladu z Odlocbo o
jamstvu casovno omejeno od 20. novembra 2002 do
15. marca 2003. Ce bi Komisija nacrt prestrukturira-
nja prejela pred iztekom tega roka, bi se obdobje
samodejno podaljsalo do sprejetja Odlocbe Komisije o
pomoci na osnovi tega nacrta. Ker je bil nacrt za
prestrukturiranje predlozen marca leta 2003, se je
drugo porostvo podaljsalo na celotni rok trajanja
kredita, do sprejetja Odlo¢be Komisije na osnovi tega
nacrta.

Nemcija je sporocila, da znasa pribitek, ki ga mora
MobilCom placati Zvezi za porostvi za kredit v visini
50 milijonov EUR in 112 milijonov EUR 0,8 % letno.
Placati je bilo treba tudi premijo za zahtevek v visini
25000 EUR. Dezeli Sleziji-Holstein je bilo treba
placati provizijo za jamstvo v visini 1% letno in
placilo za obdelavo v visini 25 564 EUR.

Po podatkih Nemcije se je podjetje MobilCom zato,
ker je za prestrukturiranje potrebovalo in uporabilo le
88,3 milijona EUR, s pismom z dne 1. aprila 2003,
naslovljenim na KfW kot banki, ki je vodila posel,
odpovedalo neizrabljenemu kreditnemu znesku v
vi§ini 23,7 milijona EUR.



4.5.2005 Uradni list Evropske unije L 116/63
2.7 Vzroki za uvedbo oziroma podaljSanje postopka (86)  Nemcija je pojasnila, da so bili s krediti financirani
izkljuéno ukrepi na poslovnem podro¢ju ponujanja
storitev, kot so na primer ukrepi v zvezi s strankami
za optimiranje tarifne strukture, prilagajanje stroskov
(79)  Komisija je porostvo za posojilo v visini 50 milijonov prodaje in ukrepov za zmanjsevanje tekocih stroskov
EUR odobrila kot pomo¢ za refevanje na podlagi za zaposlene, ki so bili namenjeni izklju¢no ohranja-
tocke (c) tretjega odstavka ¢lena 87 Pogodbe ES in nju tekoCega poslovanja in zmanjSanju potrebne
smernic Skupnosti. likvidnosti v fazi reSevanja. Brez teh ukrepov bi bila
potrebna likvidnost do marca 2003 vija za nadaljnjih
110 milijonov EUR.
(80) V svojem sklepu o uvedbi formalnega postopka
preiskave je Komisija tudi porostvo Zveze in dezele (87)  Poleg tega v Casu odobritve vprasljivih pomo¢i Se ni
SleZija-Holstein za drugo pOSOjilO uvrstila kot drzavno bil predlozen obsezen koncept prestrukturiranja’ ki ga
pomoc¢ v smislu prvega odstavka clena 87 Pogodbe v tako kratkem ¢asu ni bilo mogoce niti izdelati.
ES. S predhodno presojo je Komisija ugotovila, da je
treba priglasene pomoci vrednotiti na osnovi smernic
Skupnosti in podvomila o njihovi zdruzljivosti s (88)  Ce Komisija ne bo upostevala te ocenitve, bo Nemcija
skupnim trgom. ! . <
namesto tega zaprosila za odobritev drugega porostva
za posojilo kot pomoc¢ za prestrukturiranje na osnovi
nacrta prestrukturiranja, ki ga je Komisiji predloZila
(81)  Komisija zlasti ni mogla jasno razpoznati, ali je bil kasneje. Po mnenju Nemdije izravnavajo izkrivljanje
K > dobren k dg jasno. 1113 e JEUR konkurence, ki ga je na trgu mobilne telefonije
asncje odobren xredit v visini 112 mitjonov £ povzrocilo drzavno jamstvo za posojila, zlasti umik
porabljen 1z}<1 jucno za VZd.I‘ZCVB;nJC POSIOYHC qua"' MobilCom iz posla UMTS in poslovnega polja
nosti v upostevnem o bdobju resevarja, ali pa ze za fiksnega omreZja-interneta, predvideni v nacrtu pre-
prestrukturiranje druzbe. Ker pomoci za prestruktu- strukturirania
riranje izkrivljajo konkurenco, jih je mogoce odobriti -
le na osnovi nacrta prestrukturiranja, ki pa Komisiji v
Casu uvedbe postopka v skladu z drugim odstavkom
¢lena 88 Pogodbe ES Se ni bil predlozen.
IV. STALISCA TRETJIH
(82) S Sklepom z dne 9. julija 2003 je Komisija v preiskavo
v teku vkljucila tudi prvotno nacrtovano podaljsanje
porostev za posojili do leta 2007.
(83)  Komisija je zlasti dvomila, da je druzba MobilCom 41 Staliste podjetja MobilCom
odvisna od podaljsanja kreditov, za katere jamci
drzava. Takrat ni mogla izkljuciti, da bo lahko podjetje
MobilCom s hitro odsvojitvijo svoje udelezbe v (89)  V svojem stalis¢u o uvedbi in podaljSanju formalnega
internetnem hcerinskem podjetju  Freenet.de AG postopka MobilCom zavrata dvome o zdruzljivosti
pridobilo zadostna sredstva za vracilo kredita. odobrenih pomod¢i s skupnim trgom.
(90)  MobilCom navaja, da bi konkurenca na trgu storitev
mobilne telefonije brez nadaljevanja obstoja podjetja
MobilCom ohromela. Trg mobilne telefonije obvladu-
jejo mrezni operaterji s skoraj 70 % trznim delezem,
ob tem pa odpade okoli 52% na oba velika
0L STALISCE NEMCIJE prevladujoca operaterja, T-Mobile in Vodafone. Umik
podjetia. MobilCom bi Debitelu omogocil skoraj
monopolni polozaj med ponudniki storitev brez
lastnega omrezja. S tem Debitel ve¢ ne bi bil prisiljen
(84) Ko so bili krediti 22. septembra 2003 vrnjeni in zdruzevati najugodnejsih tarif in jih ponujati svojim
porodtveni listini vrnjeni izdajateljem, je Nemcija strankam. Vloga ponudnikov storitev kot katalizato-
razglasila preventivni zahtevek za odobritev podaljsa- rjev cenovne Vlgonkurenc.e med omreznimi operaterji bi
nja porostev za kredite 2007 kot zakljucen. se tako odlocilno oslabila, oligopolna trzna struktura
nemskega trga mobilne telefonije pa bi se Se bolj
utrdila.
(85)  V zvezi z odobritvijo druge pomoci v obliki porostva
za kredit v vi$ini 112 milijonov EUR Nemcija vztraja (91)  MobilCom navaja tudi, da drzavno poro$tvo ne bi

pri svojem mnenju, da predstavlja porostvo pomoc za
reSevanje v smislu smernic Skupnosti.

povzrodilo izkrivljanja konkurence, saj je bilo ome-
jeno na absolutno potrebni minimum. Porostvo je
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(92)

(94)

zavarovalo le 80 % vsote posojila. Zagotovljena
sredstva so v celoti uporabljena za nacrtovano
prestrukturiranje in strogo omejena na stroske
prestrukturiranja podro¢ju ponujanja storitev. Vsak
ukrep, opisan v nalrtu prestrukturiranja, je nujna
predpostavka za ponovno vzpostavitev dolgoroéne
sposobnosti prezivetja, ob tem pa je podjetje
MobilCom posamezne stroske, predvidene v nacrtu
prestrukturiranja, ponovno podrobno razlozilo in Se
bolj raz¢lenilo.

MobilCom opozarja tudi, da so preostali konkurenti z
nacrtom prestrukturiranja pridobili, saj bo MobilCom
opustil vse dejavnosti, ki ne sodijo neposredno k
temeljni dejavnosti, Ceprav bi mu koristile, Se zlasti
obratovanje omrezja UMTS .

Poleg tega ni za pri¢akovati negativnih uc¢inkov na
konkurente, ker naj bi se v zvezi s prestrukturiranjem
na podrodju ponujanja storitev zmogljivosti znatno
zmanjsale tudi na tem podro¢ju. Se zlasti znatno
kréenje zaposlenih in zapiranje lokacij je bistveno
omejilo moznosti pridobivanja strank za podjetje
MobilCom.

V pogovorih med Nemcijo in Komisijo dne 9. januarja
in 21. januarja 2004, na katerih so sodelovali tudi
predstavniki podjetja MobilCom, je podjetje Mobil-
Com svoje pisne navedbe podrobno obrazlozilo v tem
smislu, da podjetje Se naprej vztraja pri pojmovanju
prava, ki ga zastopa tudi Nemdcija, da je odobrena
druga pomo¢ pomo¢ za reSevanje in ne pomoc za
prestrukturiranje. Tako je vprasanje o ustreznih
kompenzacijskih ukrepih odvec.

4.2 Stalis¢e Talkline GmbH & Co KG

Talkline GmbH & Co KG (v nadaljevanju: Talkline) je
kot ponudnik storitev mobilne telefonije neposredni
konkurent podjetja MobilCom. Talkline opozarja, da
bi se moralo podjetje v preteklih dveh letih, tako kot
vsi ostali neposredni konkurenti, prilagoditi pogojem
na trgu in se preusmeriti na lastne stroske, brez
drzavne pomoci.

Talkline sprva navaja, da gre pri drugem kreditu z
drzavnim jamstvom za pomoc¢ za prestrukturiranje
podjetia. MobilCom in ne za pomo¢ za reSevanje.
Prestrukturiranje podjetjia se je zacelo Ze pred
odobritvijo drugega posojila v novembru.

Podjetje meni tudi, da je izkrivljanje konkurence,
nastalo kot posledica pomoci podjetju MobilCom,
izjemno intenzivno. Odobrene pomoci brez zadost-
nih kompenzacijskih ukrepov niso zdruzljive s
skupnim trgom.

(98)

(100)

(101)

(102)

(103)

Talkline utemeljuje posebno silovito izkrivljanje
konkurence po eni strani s tem, da je porostvo
podjetju MobilCom omogocilo neomejeno nadaljeva-
nje dejavnosti ob hkratnem hitrem in popolnem
prestrukturiranju. Podjetje MobilCom je sicer med
prestrukturiranjem izgubilo trzne deleze, vendar je
njegova prisotnost na trgu za tekmece 3e vedno
obcutna.

Po drugi strani so posojila, za katera je jamdéila drzava,
podjetju MobilCom omogo¢ili, da si ustvari donosno
bazo strank. Po racionalizaciji baze strank je postalo
podjetie MobilCom tako mocno kot trg, toda z
nesorazmerno donosno bazo strank.

MobilCom je lahko zaradi kreditov zavlaCeval tudi
nacrtovano prodajo fiksnega omreZja podjetju Free-
net.de AG, kot tudi z delno prodajo udelezbe, ki je
sledila, zato podjetje zaradi pricakovanega dviga teCaja
pridobilo ne le v zvezi z vracilom kredita, ampak tudi
glede na nove nalozbe v dejavnost mobilne telefonije,
saj je prodaja 20 % paketa delnic v septembru 2003
podjetiu  MobilCom zagotovila dodatna likvidna
sredstva v visini skoraj 60 milijonov EUR po odplacilu
celotnega kredita.

Talkline dvomi tudi o sami nujnosti odobritve drugega
porostva. Podjetje MobilCom naj bi Ze takrat imelo
znatna osnovna sredstva, od katerih Talkline poudarja
zlasti udelezbo v Freenet.de AG. Prodaja 20 % deleza v
podjetju Freenet (3,75 milijona delnic), izpeljana Sele
septembra leta 2003, bi podjetju ze novembra 2003
po takratnem tecaju delnic v vrednosti okrog 5 EUR
prinesla prihodke v viSini najmanj 18,75 milijona
EUR. Prodaja celotne udelezbe (13,65 milijona delnic)
bi podjetju zagotovila likvidna sredstva v visini 68
milijonov EUR, zato bi bilo najemanje dodatnih
kreditov in z gotovostjo tudi drzavno porostvo
nepotrebno. Ta izraun izhaja zgolj iz borznega
teCaja, ne pa iz dejanske neto vrednosti premozZenja
podjetja Freenet.de AG, ki bi ga naj nadzorni svet
podjetja MobilCom in upravni odbor Freenet.de AG
uvrstila znatno visje.

Ce bo Komisija prisla do izida, da predstavlja drzavno
porostvo za drugi kredit dovoljeno pomo¢ za
prestrukturiranje, ga lahko po mnenju Talkline odobri
le, ¢e bo Nemcija ponudila ustrezne kompenzacijske
ukrepe v skladu z uvodno izjavo 35 in naprej smernic
Skupnosti.

Ukrepi, ki jih je navedla Nem¢ija, po mnenju Talkline
ne zadodcajo za izravnavo negativnih ucinkov
pomodi. Ukinitev zmogljivosti na podro¢ju mobilne
telefonije in s tem povezano zmanjSanje baze strank je
pretezno posledica tega, da je podjetie MobilCom
izlo¢ilo nedonosne stranke. Tako zmanjSanje so



4.5.2005

Uradni list Evropske unije

L 116/65

(104)

(105)

(106)

4.3

(107)

(108)

(109)

narekovala ekonomicna nacela, zato jih ni mogoce
obravnavati kot dolznosti.

Umik iz posla fiksno omreZje/internet ni bil izpeljan v
celoti. Poleg tega predstavlja ucinek prodaje deleza v
podjetju Freenet zaradi vpliva na konkurenco na
podroc¢ju mobilne telefonije prerazporeditev kapitala.
Tako nima nobene vrednosti v smislu ukrepa za
izravnavo izkrivljanja konkurence, ampak predstavlja
celo posebno poostritev izkrivljanja, saj bo sedaj
podjetie  MobilCom prihodek iz prodaje deleza
podjetia Freenet vlozilo neposredno v podrocje
ponujanja storitev.

Zamrznitev posla UMTS je bila gospodarska nuja, zato
tudi to ni primeren kompenzacijski ukrep za
izkrivljanje konkurence na podro¢ju mobilne telefo-
nije. Od izstopa bodo imeli korist samo preostali
imetniki licence UMTS, ki bodo imeli v neposrednem
odnosu konkurenta manj.

Talkline nazadnje predlaga katalog moznih ukrepov
za izravnavo izkrivljanja konkurence, do katerega je
po pojmovanju podjetja prislo. Ukrepi obsegajo
sorazmerno ,prodajo“ strank tekmecem, Casovno
omejeno zaprtje spletne trgovine in drugih neposred-
nih kanalov ter umik iz posla UMTS kot ponudnik
storitev (t.i. ,Enhanced Service Providing“) za omejeno
Casovno obdobje.

StaliSce tretjega, ki je zaprosil za ohranitev
tajnosti identitete

Komisija je poleg tega prejela mnenje Se enega
tekmeca, ki je tudi le ponudnik storitev brez lastne
omrezne strukture.

Tudi ta tekmec zastopa stalis¢e, da ponujene dolznosti
ne zado$cajo za omejitev zmogljivosti, ki bi zadocale
za izravnavo izkrivljanja konkurence v temeljni
dejavnosti podjetja MobilCom. MobilCom se name-
rava koncentrirati na premoznejSe stranke srednjega
in zgornjega segmenta. Posledicno bo podjetje
MobilCom kljub zmanjanju strank ohranilo svojo
prisotnost na trgu, ker lahko s koncentracijo na
donosnejse stranke zmanjsa stroske in poveca promet.

Pri sedanjem trZnem poloZaju, obeleZenem z zasice-
nostjo, manj$im povprecnim prometom na stranko in
padajo¢imi marzami, je cilj vseh podjetij, dejavnih kot
ponudniki storitev, premik, ki ga je izvedlo podjetje
MobilCom. Pomoci, ki neposrednim tekmecem niso
na voljo, bo podjetie MobilCom uporabilo za
pridobitev konkurenéne prednosti pri dragocenem in
mocno zaZelenem sloju strank. Nemcija je tako

(110)

(111)

(112)

V.

prestrukturiranje podjetja MobilCom podpirala nepo-
sredno na stroske tekmecev, kar brez dodatnih
kompenzacijskih ukrepov ni sprejemljivo.

ODZIV NEMCIJE NA STALISCE TRETJEGA

V svojem odzivu na stali§Ce tretjega je Nemcija na
vprasanje nujnosti druge pomoci razlozZila, da je bila
likvidnost, potrebna za nadaljevanje tekocega poslov-
nega obratovanja podjetia MobilCom, izrabljena v
sredini novembra 2002. Brez odobritve posojila
konzorcija KfW bi moralo podjetje MobilCom takoj
prijaviti placilno nesposobnost. Po ocenitvi uprave
podjetia MobilCom bi se pri predlogu placilne
nesposobnosti kratkoro¢no odpadel pomemben del
odnosov s strankami, zato prestrukturiranje podjetja
MobilCom v primeru placilne nesposobnosti ne bi
bilo mozno.

Nemdija je razlozila tudi, da je tudi podjetje France
Télécom ob zacetku pogajanj o poravnavi v drugi
polovici septembra leta 2002 vedno znova pouda-
rjalo, da lahko podjetje MobilCom resi obveznosti v
zvezi z UMTS le ob zagotovilu, da podjetje MobilCom
v izpodbojnem roku za nesolventnost te ne bo rabilo
prijaviti. Ustrezno je podjetje France Télécom Ze na
zaCetku pogajanj zahtevalo izvedensko stalis¢e o
pozitivni napovedi nadaljnjega obstoja preostalih
podrocij poslovanja podjetja MobilCom in zagotovila
tretjih za zagotovitev financiranja, potrebnega za
uspesno sanacijo. Posojilo KfW konzorcija v visini
ve¢ kot 112 milijonov EUR za te namene je bilo
izvedeno ustrezno s pogoji sporazuma o poravnavi
(,MC Settlement Agreement“). Podjetje France Télé-
com je zahtevalo tudi, da morajo biti potrebni krediti
zagotovljeni vsaj 18 mesecev. S Casovno omejitvijo
kreditov in poro$tva do 20. maja 2004 je bilo po
navedbah Nemcije tej zahtevi ustreZeno.

Nemdija je razlozila tudi, da je bilo za odobritev
posojila  potrebno  drzavno porostvo. Posojilna
pogodba s konzorcijem KfW je podjetie MobilCom
zavezala k zagotovitvi vseh mogocih zavarovanj.
Vendar ta konzorciju KfW niso zadostovala za
odobritev potrebnih finan¢nih sredstev. Nasprotno,
konzorcijske banke so kljub intenzivnemu trudu
zvezne vlade za vije lastno tveganje bank vztrajale
pri zavarovanju 80 % zneska kredita z jamstvom za
zanesljivost placila Zveze in dezele Slezija-Holstein.
Brez te javne omejitve tveganj ne bi bila nobena banka
pripravljena zagotoviti podjetju MobilCom finan¢nih
sredstev, kar bi povzrocilo pladilno nesposobnost
podjetja MobilCom.
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Na vpraanje o omejitvi pomo¢i na potrebni mini-
mum je Nemcija navedla, da se je podjetje MobilCom
v posojilni pogodbi s konzorcijem KfW obvezalo vse
neto prihodke, ki jih bo prejelo od odsvojitve
bistvenih enot osnovnih sredstev in finané¢nih sredstev,
uporabilo za poplacilo posojila in hkrati tudi za
vrnitev drZavnega porostva. Poleg tega se je podjetje
MobilCom obvezalo kratkorocno uvesti prodajo
panoge fiksnega omrezja/interneta. Podjetje Mobil-
Com je takoj zacelo s prodajo, tudi premoZenja
UMTS, ki jo je sklenilo tako hitro in uspesno, da je
bilo mogoce predcasno placati neporavnane kreditne
linije in vrniti drzavna porostva.

S prodajo panoge fiksno omrezje, premozenja UMTS
in kasneje z odsvojitvijo delnic Millenium se je
uporabljen kredit postopoma manjsal in kredit je bil
s prodajo udelezbe v Freenet.de AG dokoncno
poplacan dne 17. septembra 2003. Tako se je drzavno
porostvo dejansko uporabljajo le za priblizno polo-
vico obdobja kredita KfW.

Se hitrejSe unovcenje premozenja in poplacilo
kreditov, za katere je jamcila drzava, ni bilo mogoce.
To je veljalo tako za prodajo panoge fiksno omreZje,
ki je bila dogovorjena Ze marca leta 2003 in za
odsvojitev premozenja UMTS, ki je bila dogovorjena
za maj leta 2003, pa tudi za prodajo delnic podjetja
MobilCom, ki jih je lahko upravitelj premozenja Dr.
Dieter Thoma prodal Sele po aprilu leta 2003 in ki mu
podjetie MobilCom ni imelo pravice dajati navodil,
ampak je bil po fiducirani pogodbi z Gerhardom
Schmidom in Milleniumom obvezan doseci ¢im visji

prihodek od prodaje.

Po podatkih Nemcije je to veljalo tudi za prodajo
delnic Freenet. Predpisi nemskega zakona o delniskih
druzbah namre¢ upravni odbor obvezujejo v interesu
podjetja in njegovih delnicarjev prepreciti odsvojitev
aktive podjetjia pod njeno vrednostjo. Nemcija pod-
robno navaja, da bi bila lahko kratkoro¢na odsvojitev
udelezbe v tistem casu mogoca le preko borze.
Takratni nizki borzni tecaj delnic Freenet v priblizni
vrednosti 5 EUR (skupna borzna vrednost deleza: 68
milijonov EUR) bi se pri kratkoro¢ni odsvojitvi 76,1 %
delnic Freenet najverjetneje zrusil. Nadzorni odbori
tudi ne bi soglasali z odsvojitvijo v novembru leta
2002, ker glavna skupscina podjetja France Télécom
tedaj Se ni odobrila sporazuma o poravnavi (,MC
Settlement Agreement”).

Nemcija navaja, da za podjetje MobilCom ni bilo
nobenih poslovnih alternativ, da se ohrani kot
udelezenec na trgu. V vsakem primeru bi bila pla¢ilna
nesposobnost v interesu tekmecev, saj bi bili brez

(118)

(119)

(120)

(121)

(122)

(123)

nadaljnjega delezni baze strank podjetja MobilCom.
Po mnenju Nemdije pa razbitje skupine MobilCom
zaradi placilne nesposobnosti ni bilo utemeljeno. Za
odobritev drZavnega porostva so veliko bolj govorili
zlasti konkurenéni in infrastrukturni vidiki ter vidiki
delovnega trga.

Nemcija je tudi najprej vztrajala, da so bili kompenza-
cijski ukrepi v velikem obsegu Ze izvedeni, zlasti s
prodajo poslovnega podro¢ja UMTS, prodajo posla
fiksnega omreZja, zmanjSanjem kvalificiranega vecin-
skega deleza podjetja MobilCom pri Freenet.de AG na
zgolj financno udelezbo ter z zaprtjem podruznic
Hallbermoss in Karlstein. V neposrednih pogovorih
januarja 2004 je Komisija z Nemcijo obravnavala
mozne nadaljnje kompenzacijske ukrepe, zlasti zaprtje
spletne trgovine podjetja MobilCom za omejeno
obdobje 7 mesecev, s katerim se je Nemcija prvotno
strinjala. Aprila leta 2004 pa je Nemcija sporocila, da
ne more dokon¢no potrditi zaprtja spletnih trgovin.

VL PRESOJA UKREPOV

V skladu s prvim odstavkom ¢lena 87 Pogodbe ES so,
razen Ce doloCa Pogodba ES drugace, drzavne ali iz
drzavnih sredstev odobrene pomodi, ki zaradi koristi
dolo¢enih podjetij ali proizvodnih panog izkrivljajo
konkurenco ali pa ogrozijo, da jo bodo izkrivile,
nezdruzZljive s skupnim trgom, Ce izkrivljajo trgovanje
med drzavami ¢lanicami.

Komisija ugotavlja, da se je zahtevek Nemcije za
odobritev podaljanja drZavnega porostva za kredite
do 2007 uredila s poplacilom kreditov dne 22. septem-
bra 2003 in vrnitvijo porostvenih listin porokom.
Komisija zato o tem zahtevku ne rabi odlocati.

Dne 21. januarja 2003 je Komisija na podlagi smernic
Skupnosti kot pomo¢ za reSevanje odobrila drzavno
porostvo za kredit v vrednosti 50 milijonov EUR. Zato
o tej pomodi ni treba ponovno presojati.

Drzavno poro$tvo za posojilo v vrednosti 112
milijonov EUR kot pomo¢

Glede 80 % drzavnega porostva za posojilo v visini
112 milijonov EUR, odobreno 20. novembra, Komi-
sija uposteva kot dokazano, da gre za pomoc¢ v smislu
prvega odstavka ¢lena 87 Pogodbe ES.

Porostvo sta odobrila dva drzavna organa, zvezno
finanéno ministrstvo Zvezne republike Nemcdije in
ministrstvo za gospodarstvo, tehnologijo in promet
dezele Slezije-Holstein. Zato ga je treba dodeliti drzavi.
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Dr7avna porostva sodijo praviloma v podrodje
uporabe prvega odstavka ¢lena 87 Pogodbe ES, ce
zanje ni placana trzna premija in kadar vpliva na
trgovanje med drzavami clanicami. (*4)

Komisija je mnenja, da premija, placana za drzavno
porostvo, ni obi¢ajna za trg. Nemdija je sporocila, da je
premija, ki jo je moralo podjetje MobilCom placati
Zvezi za porostvo, znasala vsakokrat 0,8 % letno.
Dodatno je bilo treba placati $e placilo za zahtevek v
visini 25 000 EUR. Dezeli Sleziji-Holstein je bilo treba
placati placilo za garancijo v viini 1 % letno in placilo
za obdelavo v visini 25 564 EUR. Nemcija ne navaja
drugih podatkov o primernosti tveganja ali trzni
obicajnosti premij. Nasprotno, Nem¢ija tudi porostvo
za drugo posojilo vedno opisuje kot pomoc. Ob
upostevanju navedenega in glede na tezki financni
polozaj, v katerem se je nahajalo podjetje
MobilCom ter glede na dejstvo, da je bilo podjetje
tik pred placilno nesposobnostjo, je Komisija prisla do
sklepa, da placilo ni izrazalo tveganja, v katerega sta s
prevzemom drZavnega porostva privolila Zveza in
dezela in da pod temi pogoji ne bi odobril jamstva
noben zasebni udelezenec trga.

Porostvo je tako podjetju MobilCom odobrilo selek-
tivno prednost, ki je podjetie pod normalnimi pogoji
na trgu ne bi bilo delezno. Zlasti se je s tem izboljsala
moznost druzbe za najem kredita. Zaradi porostva je
lahko podjetje MobilCom, ki se je nahajalo v finan¢ni
stiski, najelo posojila pod pogoji, ki niso bili v skladu z
njegovim dejanskim finan¢nim poloZajem in tvega-
njem, ki ga je prevzel posojilodajalec ob odobritvi
posojila podjetiem v podobnem finan¢nem poloZaju
brez drzavnega porostva. Pod normalnimi trZnimi
pogoji bi odobritev posojila podjetju zavrnile le redke
banke, ¢e za vracilo kapitala jamci drzava.

Poleg tega lahko porostvo vpliva na konkurenco in
trgovanje med drzavami ¢lanicami. Podjetje Mobil-
Com ponuja GSM storitve mobilne telefonije druge
generacije po vsej Nemciji. Porostvo za posojilo, ki ga
je zagotovila Nemcija, je izboljSalo konkurencni
polozaj podjetja MobilCom in je tako ustrezno za
vpliv na konkurenéne moznosti drugih ponudnikov
mobilne telefonije druge generacije. Porostvo je prav
tako prispevalo k utrditvi polozaja podjetja MobilCom
na ravni Skupnosti, ker je omejila moznost ponudni-
kov drugih drzav clanic pri ustvarjanju ali Sirjenju

Glej tocko 2.1.1 sporocila Komisije o uporabi ¢lenov 87 in 88

Pogodbe ES pri drzavni pomo¢i v obliki porostev in jamstvenih
obveznosti, (UL C 71, 11.3.2000, str. 14).

svojega polozaja v Nemciji. Na telekomunikacijskem
trgu Skupnosti vlada moé¢na konkurenca med opera-
terji razlicnih drzav clanic. Veliko (aktualnih ali
potencialnih) tekmecev podjetjia MobilCom, ki nudijo
storitve mobilne telefonije druge generacije so podje-
tja, ki imajo glavni sedez v drugih drzavah clanicah
(npr. 02, E-Plus, Vodafone D2, Talkline in Debitel).

(128) Zato gre pri odobrenem drzavnem porotvu za

drzavno pomo¢ v smislu prvega odstavka clena 87
Pogodbe ES.

(129) Po mnenju Komisije zajamcen kredit sam ne vsebuje

(130)

(131)

)

elementov pomodi, ki presegajo porostvo. Kredit je bil
s poroStvom le trgu primerno zavarovan. Tudi
obrestna mera, zaracunana podjetju MobilCom za
posojilo v visini 112 milijonov EUR (2,5 % letno po
EURIBOR) je bila primerljiva z obrestnimi merami
zdravih podjetij in ni bila manjSa od referencne
obrestne mere Komisije. (*°)

2. Zdruiljivost s skupnim trgom

V ¢lenu 87 Pogodbe ES so predvidene izjeme nacela
nezdruzZljivosti drzavnih pomoci s skupnim trgom.
Dolo¢ba o izjemah drugega odstavka ¢lena 87 bi
lahko utemeljila zdruZljivost pomoci s skupnim
trgom. Vendar pa ni ukrep pomodi niti socialne
narave, dodeljen posameznim porabnikom (tocka a),
niti ne sluzi odstranjevanju $kode, nastale zaradi
naravnih katastrof ali drugih nenavadnih dogodkov
(tocka b), in tudi ni predviden za gospodarstvo
dolo¢enih podro¢ij v Zvezni republiki Nemciji (tocka
0). V skladu s tockama (a) in (c) tretjega odstavka clena
87 Pogodbe ES (regionalni vidik) so mozne tudi druge
izjeme, ki pa tukaj niso uporabne, saj pomo¢ za
MobilCom ni namenjena razvoju dolocenega gospo-
darskega podrogja. Tudi dolocbe o izjemah tock (b) in
(d) tretjega odstavka c¢lena 87 ne veljajo. Nanasajo se
na razvoj pomembnih projektov skupnega interesa in
na vzpodbujanje kulture in ohranjanje kulturne
dediscine.

Tako ostane dolocba o izjemah tocke (c) tretjega
odstavka ¢lena 87 Pogodbe ES in smernice Skupnosti,
ki se nanjo opirajo. Komisija je mnenja, da druge
smernice Skupnosti, npr. za pomoc¢ pri raziskovanju
in razvoju, pomo¢ malim in srednjim podjetjem ali

Pri odobritvi pomodi je znasala odlodilna referencna obrestna
mera 5,06 %, prim. referen¢ne in diskontne mere za drzavne
pomodi v: pismu Komisije SG (97) D/7120 z dne 18. avgusta
1997.
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pomo¢ pri zaposlovanju in izobraZevanju, niso
uporabne. Ob izpolnjevanju predpostavk, navedenih
v smernicah Skupnosti, lahko morda pomo¢ za
reSevanje in pomoc za prestrukturiranje prispevata k
razvoju gospodarskih panog, ne da bi vplivali na
trgovanje (uvodna izjava 20 smernice Skupnosti), in
posledi¢no veljata kot zdruzljive s skupnim trgom.

(@) Presoja druge pomoci kot pomoci za prestrukturiranje

Po temeljiti preiskavi je Komisija prisla do sklepa, da
gre pri drugi pomodi, v nasprotju s stalis¢em, ki ga
zastopata Nemcija in okori$Ceno podjetje, za pomo¢
za prestrukturiranje in ne za pomoc za resevanje.

V skladu s smernicami Skupnosti je pomo¢ za
reSevanje zacasne narave. Namenjena je nadaljevanju
podjetia v tezavah, dokler ni izdelan nalrt za
prestrukturiranje ali likvidacijski nacrt. ViSina mora
biti omejena na znesek, potreben za nadaljevanje
podjetia do izdelave nacrta prestrukturiranja (npr.
kritje stroskov dela ali tekoce nabave).

Nasprotno pa se prestrukturiranje opira na realisticni,
koherentni in daljnosezni nacrt za ponovno vzpo-
stavitev dolgoro¢ne rentabilnosti podjetja. K temu
sodijo zlasti elementi reorganizacije in racionalizacije
dejavnosti podjetja, kar na splosno pomeni umik iz
deficitarnih podrocij in prestrukturiranje dejavnosti, ki
lahko ponovno postanejo konkurencne. Prestrukturi-
ranje podjetja mora biti praviloma povezano s
finan¢nim prestrukturiranjem.

Komisija meni, da drugo porostvo ne izpolnjuje
pogojev pomodi za reSevanje. Posojilo z drzavnim
jamstvom ni sluzilo izkljuéno za financiranje tekocih
stroskov, vkljuéno z rednim optimiranjem s ciljem
omogociti nadaljevanje podjetja za ¢asovno omejeno
obdobje do izdelave na¢rta prestrukturiranja.

Po navedbah Nemcije bi naj bilo podjetju MobilCom s
krediti z drzavnim jamstvom v viSini 112 milijonov
EUR (88,3 milijona EUR) omogoceno izvesti vrsto
reorganizacijskih ukrepov na podro¢ju ponujanja
storitev, ki prinasajo izgubo. Paket ukrepov je pri
tem ocitno ciljal na trajno odstranitev vzrokov za
tekoce izgube na tem poslovnem podrogju.

Posojilo, za katerega je jamcila drzava, je financiralo
zlasti kratkoro¢no ukinitev 850 delovnih mest na
podrodju ponujanja storitev, s katero se je ukrepalo

proti visoki intenzivnosti osebja v tem segmentu, ki je
bila v nacrtu prestrukturiranja imenovana kot bistven
razlog za izgubo.

(138) Dodatni paket stroskov je bil odpoved ali storniranje
nedonosnih pogodb in migracija strank, pridobljenih
zaradi lastnega omrezja UMTS po tarifah, ki ponud-
nikom storitev zado$¢ajo za prezivetje. Z racionaliza-
cijo baze strank in prilagoditvijo tarif bi naj ustvarili
dolgorocne rentabilne odnose s strankami in trajno
ustavili nazadovanje marz bruto donosa.

(139)  Po sledeem zaprtju lokacij Karlstein in Hallbergmoos,
ki sta s prevzemom firm D-Plus Telecommunications
GmbH (Karlstein) in Cellway Kommunikationsdienste
(Hallbergmoos) postali del koncerna MobilCom, in s
koncentracijo celotne prodajne in servisne strukture
na sedez podjetja v Biidelsdorfu in lokacijo v Erfurtu je
podjetie MobilCom, po lastnih navedbah, izvedlo
potrebne prilagoditve, ki jih je zaradi usmeritve v
izgradnjo posla UMTS v preteklosti zanemarjalo.

(140) Komisija je s tem ugotovila, da ima paket ukrepov,
financiranih s kreditom, za katerega je jamcila drzava,
pretezno strukturne ucinke na zavarovanje dolgo-
ro¢ne rentabilnosti podro¢ja ponujanja storitev in
podjetja ter tako ne sluzi izkljuno za nadaljevanje
dejavnosti podjetja do izdelave nacrta prestrukturira-
nja. Strukturnih ukrepov s pomodjo za reSevanje ni
mogoce financirati. Komisija je prisla do sklepa, da gre
pri drugem porostvu za pomoc za prestrukturiranje v
smislu smernic Skupnosti.

(141) Ob tem Komisija izhaja iz dejstva, da se ukrepi na
podrodju ponujanja storitev opirajo na izvedljiv nacrt
za ponovno vzpostavitev dolgorocne rentabilnosti
podjetja. Komisija izrecno zavraca ugovor Nemcije, da
v trenutku odobritve kredita, za katerega je jamcila
drzava, v novembru leta 2002 koncept za prestruktu-
riranje Se ni obstajal.

(142) Ze septembra leta 2002 je uprava, usklajena z
nadzornim svetom, sklenila bistvene oporne tocke
sanacijske strategije (1%). Za podjetje MobilCom ni bilo
nikdar vprasljivo, da projekta UMTS brez udelezbe
France Télécom ni mogoce uresniliti, zato so ga
opustili.

(143) Uprava je predlozila tudi obsezni sanacijski program
za podroje ponujanja storitev, ki je Ze takrat kot
temeljni element predvideval ukinitev 850 stalnih
delovnih mest v temeljnem poslu, koncentracijo

(")  Glej tudi izjavo za tisk podjetja MobilCom z dne 27. septembra
2002.
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prodajnih dejavnosti in dejavnosti sluzbe za stranke, ki
so bile do sedaj razporejene na pet lokacij, na stalni
sedez v Biidelsdorfu in lokacijo v Erfurtu ter zmanjsa-
nje stroskov za pridobivanje naro¢nikov (med drugim
z zaprtjem nedonosnih spletnih trgovin podjetja
MobilCom).

Sanacijski program, v svojem jedru enak nacrtu
prestrukturiranja, ki je bil Komisiji predlozen marca
leta 2003, je preverila revizijska druzba Deloitte &
Touche. V presoji z dne 25. oktobra 2002 je Deloitte
& Touche prisla do izida, da zaradi kratkega obdobja
in predmeta narocila ni bilo mogoce zavzeti kon¢nega
stali§¢a, ali je koncept za prestrukturiranje skupine
MobilCom ,popolnoma zajemal vse Sibke tocke®.
Vendar so bile ,bistvene $ibke tocke upostevane in
predstavljene v porocilu. Po rezultatu naj bi bili vsi
ukrepi, navedeni v konceptu prestrukturiranja, pri-
merni za ukrepanje proti identificiranim $ibkim
tockam in bi skupini MobilCom omogo¢ili doseganje
pozitivnih rezultatov v obdobju enega do dveh let.

Komisija meni, da je v zadostni meri dokazano, da je
najkasneje novembra leta 2002 obstojal sklepéen
koncept za sanacijo podjetja, ki ni bil le osnova za
odlotitev o dodelitvi kredita konzorcija KfW, ampak
tudi temelj za reorganizacijske ukrepe na podrodju
ponujanja storitev, uvedenih novembra. Tudi dejstvo,
da dokonc¢nega dovoljenja podjetja France Télécom za
sporazum o poravnavi (MC Settlement Agreement)
takrat Se ni bilo, prica o tem. Ce sporazum o
poravnavi ne bi postal veljaven, bi moralo podjetje
MobilCom v vsakem primeru prijaviti placilno
nesposobnost. Presoja sposobnosti sanacije je Ze od
zacetka temeljila na domnevi, da se je mogoce
osvoboditi vecine dolgov in je predpostavljala skleni-
tev veljavnega sporazuma. Podjetie MobilCom je
zalelo takoj dosledno izvajati ukrepe in ni ¢akalo na
sklepéno odobritev skupscine podjetja France Télé-
com.

Za presojo druge pomoci kot pomoci za prestruktu-
riranje je bilo za Komisijo odloéilno, da je bil rok
trajanja posojila z drzavnim jamstvom 18-mesecni do
20. maja 2004. Porostvo je bilo sicer sprva omejeno
do 15. marca 2003. To obdobje naj bi se samodejno
podaljsalo, ¢e bi Komisija pred iztekom roka prejela
nacrt prestrukturiranja. V skladu z uvodno izjavo 23
smernic Skupnosti morajo biti pomodi za reSevanje v
obliki kreditnega porostva povezane s krediti, katerih
preostali rok trajanja po izplacilu zadnjega delnega
zneska kreditne vsote podjetju ne traja dalj kot
dvanajst mesecev. To v tem primeru ni bilo tako.

(147)

(148)

(149)

(150)

(151)
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Tako je Slo pri drugi pomod&i za pomoé za
prestrukturiranje, ki jo lahko Komisija odobri le, ¢e
so izpolnjene predpostavke smernic Skupnosti.

(b) ZdruZljivost s smernicami za prestrukturiranje

Sposobnost podjetja prejeti pomo¢

V smislu smernic Skupnosti je podjetje v tezavah
takrat, ,Ce ni v poloZaju z lastnimi finan¢nimi sredstvi
ali tujimi sredstvi, ki mu jih nudi njegov lastnik/
vecinski lastnik ali upnik, poravnati izgube, ki so za
podjetje kratkoro¢no ali srednjero¢no skoraj gotov
propad, ¢e drzava ne bo posegla“ (uvodna izjava 4
smernic skupnosti). K znacilnim simptomom podjetja
v tezavah Stejejo zlasti izgube, zmanjSan pretok
denarja in zmanjSanje ali izguba neto premoZenja in
polozaji, v katerih se podjetje ne more sanirati z lastno
modjo ali s sredstvi svojih delnicarjev ali upnikov
(uvodna izjava 6 smernic Skupnosti).

Izstop podjetja France Télécom iz financiranja posla
UMTS je bila enakega pomena kot likvidacija vseh
sredstev podjetja MobilCom.

Koncern MobilCom je v 3. Cetrtletju leta 2002 utrpel
izgubo pred obrestmi in davki (EBIT) v viSini 2,9
milijard EUR, lastni viri pa so znasali 606,7 milijona
EUR (2001: 3,769 milijarde EUR); placilno nesposob-
nost, ki je septembra leta 2002 grozila podjetju, je bilo
mogoce odvrniti le s posojilom za premostitev
likvidnostnih tezav KfW, za katerega je jamcila drzava,
v visini 50 milijonov EUR.

Kljub uspesni sklenitvi sporazuma o poravnavi (,MC
Settlement Agreements), po katerem je podjetje
France Télécom prevzelo obveznosti za UMTS v
skupni visini 6,9 milijarde EUR z obrestmi, so znasale
izgube koncerna v 4. Cetrtletju leta 2002 289
milijonov EUR in s tem Ze vedno znatno presegale
negativne rezultate koncerna pred krizo (Cetrtletje 2/
2002: - 172,8 milijona EUR, ¢etrtletje 1/2002: - 116,4
milijona EUR, Cetrtletje 4/2001 -91,9 milijona EUR).

Iz predlozenih pregledov likvidnosti je Komisija
povzela tudi, da negativnega razvoja pretoka denarja
skupine MobilCom tudi v novembru leta 2002 ni bilo
mogoce trajno ustaviti. Obstojece likvidnostne rezerve
so bile iz¢rpane Ze septembra leta 2002. S pomodjo
za reSevanje je bilo mogoce kriti le kratkorocne tekoce
likvidnostne potrebe in prepreciti neposredno grozeco
placilno nesposobnost.
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reorganizacijskih ukrepov v marcu leta 2003, pred-
videnih v naértu prestrukturiranja, brez teh ukrepov
vedja za dodatnih 110 milijonov EUR. Po podatkih
Nemcije izgub ni bilo ve¢ mogoce financirati z
bankami.

Komisija je ugotovila tudi, da podjetie MobilCom
financ¢nih potreb, potrebnih novembra leta 2002, tudi
ne bi moglo kriti z obstoje¢imi lastnimi viri.

Likvidnostne rezerve takrat, ko je bilo Ze razlozeno,
niso bile na voljo. Komisija mora tudi na podlagi
razpolozljivih informacij sklepati, da v nacrtu pre-
strukturiranja predvidena (delna) odsvojitev udelezbe
v podjetju Freenet za placilo kreditnih linij, za katere je
jamcila drzava, do katere je konc¢no prislo septembra
leta 2003, kratkoro¢no ne bi bila mogoca.

Nemdija je prepricljivo prikazala, da pred sklenitvijo
sporazuma o poravnavi (,MC Settlement Agreement")
novembra leta 2002 prodaja udelezbe v podjetju
Freenet v zvezi s projektom UMTS ni bila mogoca
zaradi obstojecih kreditnih obveznosti do upniskih
bank. Prodaja ne bi bila mogoca brez privolitve
upniskih bank, ki jim je bila takrat udelezba v podjetju
Freenet zastavljena. Glede na velike dolgove na
podro¢ju UMTS se upniske banke z odsvojitvijo ne
bi strinjale. Poleg tega bi bilo treba prihodke porabiti
izklju¢no za vrnitev ban¢nih kreditnih obveznosti za
projekt UMTS.

Komisija prav tako nima nikakr$nih namigov, da bi
med akutno krizo v 3. in 4. Cetrtletju leta 2002
vlagatelje zanimal prevzem delezev podjetja Mobil-
Com AG. S tem je odpadla tudi ta moZnost
pridobivanja sredstev podjetja MobilCom.

Nemcija je v zadostni meri prikazala tudi, da
konzorcijske banke kredita v vi§ini 112 milijona
EUR brez drzavnega poro$tva ne bi odobrile, ker je
bilo tveganje za zanesljivost placila ocenjeno kot
visoko, zlasti pa ni bilo ban¢no obicajnega zavarova-
nja v zadovoljivi visini.

Nemdija je med drugim predlozila tudi mnenje banke
KfW, ki vodi posel, z dne 1. junija 2003, v katerem
slednja presoja vrednost vars¢in, na osnovi katerih je
bil odobren dodaten kredit v viini 112 milijonov
EUR. V kreditni pogodbi za 112 milijonov EUR se je
podjetje MobilCom med drugim obvezalo zastaviti
poslovne deleze v vseh héerinskih in pridruzenih
podjetjih MobilCom AG oziroma mobilcom Holding
GmbH, med drugim tudi udelezbo v Freenet.de AG,
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odstopiti od terjatev do prejsnjega predsednika
Gerharda Schmida v visini 71 milijonov EUR. Prenesti
je bilo treba tudi vse banc¢no obicajne varicine v
podjetju.

Po navedbah KfW vrednosti udelezbe v podjetju
Freenet, zastavljene Ze decembra leta 2002, zaradi
mocne nihajnosti delnic ni bilo mogoce oceniti.

Pravice do terjatve do Gerharda Schmida in Millenium
GmbH, odstopljene ban¢nemu konzorciju, bi naj
zadovoljili tako, da bi upravitelj premozenja prof.
Dieter Thoma do 31. decembra 2003 odsvojil delnice
MobilCom AG. Ocenitev vari¢ine se je ravnala po
borznem tecaju delnice MobilCom. Ker je borzni tecaj
delnice odvisen od bonitete podjetia MobilCom, KfW
po navedbah Nemcije v skladu z ban¢no obicajnimi
naceli tudi tej var§¢ini ni mogla pripisati vrednosti za
zavarovanje.

Druge variCine, kot je terjatev kupnine do Freenet.de
AG iz odsvojitve panoge fiksnega omreZja v vi§ini 35
milijonov EUR, od katere so kasneje odstopili, v
trenutku odobritve posojila $e niso bile na voljo.

Komisija mora tako sklepati, da je bila odobritev 80 %
poro§tva zveze in dezele potrebna za odobritev
bancnega kredita v vi$ini 112 milijonov EUR.

V izidu Komisija ugotavlja, da se podjetje v trenutku
odobritve druge pomo¢i ni moglo sanirati z lastnimi
mocmi ali s sredstvi svojih delnicarjev, upnikov ali s
krediti brez drzavne pomoci. Komisija meni, da je s
tem dokazano, da se je podjetje MobilCom tudi
novembra leta 2002 nahajalo v tezavah v smislu
smernic Skupnosti.

Ponovna vzpostavitev dolgorocne

rentabilnosti

V skladu z uvodno izjavo 30 in naprej smernic
Skupnosti je odobritev pomodi za prestrukturiranje
odvisna od izvedbe nalrta prestrukturiranja, ki ga
mora Komisija pri vsaki posamezni pomoci odobriti
in preveriti, ali je primeren za ponovno vzpostavitev
dolgorocne rentabilnosti.

Iz vidika Komisije ni bilo dvomov o sposobnosti
sanacije skupine MobilCom z uspe$no sklenitvijo
sporazuma o poravnavi (,MC Settlement Agreement*)
s France Télécom. Podrobni nacrt prestrukturiranja, ki
je bil Komisiji predloZen marca leta 2003, je vseboval
obsezno analizo strukturnih deficitov, ki so povzro¢ili
tezave, ter obseZni katalog ukrepov za odstranjevanje
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diagnosticiranih $ibkih tock. Na osnovi predvidene
bilance uspesnosti do konca leta 2007 ter na podlagi
analize scenarijev in tveganj je lahko Komisija kon¢no
sklepala, da so bili predlagani ukrepi za prestrukturi-
ranje razumni, prepricljivi in naceloma primerni za
vzpostavitev dolgoro¢ne rentabilnosti podjetja Mobil-
Com.

Revizorska druzba Deloitte & Touche je po narocilu
podjetja MobilCom presodila tudi nacrt prestrukturi-
ranja in ugotovila, da so bile izjave v skladu z ocenami
revizijske druzbe v porocilu z dne 25. oktobra 2002
in z mese¢nimi porocili o sanacijskem procesu.

To predhodno oceno podpira tudi dejanski razvoj.
MobilCom je na podro¢ju ponujanja storitev znova
prigospodarilo dobicke ze v 2. Cetrtletju leta 2003
(prvi¢ po enajstih Cetrtletjih) in se je tako z
odsvojitvijo delezev v podjetju Freenet septembra leta
2003 popolnoma resilo dolgov.

Pomo¢, omejena na minimum

V skladu z uvodno izjavo 40 smernic Skupnosti
morata biti viSina in intenzivnost pomo¢i omejeni na
minimum, nujno potreben za prestrukturiranje. Zato
morajo prejemniki pomoci znatno prispevati k nacrtu
prestrukturiranj iz obstojecih lastnih virov, ¢e je treba
s prodajo sredstev, ki niso nujno potrebna za nadaljnji
obstoj podjetja, ali pa s financiranjem s sposojenim
kapitalom pod trznimi pogoji.

Komisija meni, da je Nemcija v zadostni meri
dokazala, da je pomoc¢ za prestrukturiranje v obliki
drzavnega porostva za kredit v vi§ini 112 milijonov
EUR omejena na minimum, potreben za prestruktu-
riranje ob upostevanju razpolozljivih lastnih finan¢nih
virov podjetja, njenih delnicarjev in koncerna. Med
fazo prestrukturiranja podjetje MobilCom ni sklepalo
poslov niti z novimi naro¢niki, niti z novimi vlagatelji,
ki niso bili nujno potrebni za ponovno vzpostavitev
dolgorocne rentabilnosti. Kljub temu Komisija meni,
da je treba odobritev pomoci povezati z dolo¢enimi
pogoji ter prepreciti nesprejemljivo izkrivljanje kon-
kurence (glej uvodne izjave 176 do 189).

V zvezi s trajanjem posojila z drzavnim jamstvom je
Komisija izvedela, da je po navedbah Nemcije podjetje
France Télécom uveljavljalo najmanj 18-mesecno
trajanje kredita za prestrukturiranje z drZzavnim
jamstvom kot pogoj za prevzem obveznosti posla
UMTS, ki je bil za MobilCom bistvenega pomena, zato
krajsega trajanja ni bilo mogoce uveljaviti brez
ogrozanja sklenitve sporazuma o poravnavi (,MC
Settlement Agreement“). Komisija je zato menila, da je
zahteva po omejitvi pomo¢i na minimum v tem
smislu izpolnjena.
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Glede na lastni prispevek upravicenca za prestruktu-
riranje se je Komisija seznanila, da drzavno porostvo
krije le 80 % zajamcene kreditne vsote. Tveganje za
preostalih 20 % je tako prevzelo podjetje samo
oziroma banka, ki je odobrila kredit. Poleg tega je
podjetie MobilCom k financiranju prestrukturiranja
prispevalo z odsvojitvijo premozenja, kot predvideva
nacrt prestrukturiranja. Tako so bili prvi obroki od
odsvojitve fiksnega omrezja podjetju Freenet, izvedene
7e marca leta 2003 v viSini 35 miljjonov EUR,
uporabljeni za poplacilo kredita. Preostali znesek
kredita je bil v manj kot enem letu v celoti poplacan
iz prihodkov od prodaje 20 % udelezbe v podjetju
Freenet.

Iz tega vidika ter ob upostevanju, da je bila pomoc
odobrena v obliki porostva za posojilo in ne vracljive
subvencije, je Komisija prisla do izida, da je podjetje
MobilCom prispevalo zadosten lastni prispevek za
prestrukturiranje v smislu uvodne izjave 40 smernic
Skupnosti in pomo¢ zmanjsalo na minimum.

Preprecevanje
izkrivljanja
konkurence

nesprejemljivega

V skladu z uvodno izjavo 35 in naprej smernic
Skupnosti je treba ukreniti vse za ublaZitev negativnih
ucinkov pomodi na tekmece. Vedinoma se ta pogoj
konkretizira z omejitvijo ali zmanjSanjem prisotnosti
podjetja na bistvenem ali bistvenih trgih, ki mora biti
v razmerju z ucinki izkrivljanja, povzrocenimi s
pomogdjo, in zlasti z relativno tezo podjetja na svojem
ali svojih trgih.

Komisija je ugotovila, da je podjetie MobilCom
pomo¢, tako kot je bilo predvideno v nalrtu
prestrukturiranja, uporabilo le za sanacijo podrogja
poslovanja mobilne telefonije/ponujanja  storitev.
Pomo¢ je tako zlasti ucinkovala na trg mobilne
telefonije. Po oceni Komisije trgi za fiksno omreZzje,
govorno telefonijo in internetne storitve, na katerih bo
MobilCom s svojo udelezbe v podjetju Freenet.de AG
dejavno $e naprej, niso ob¢utno prizadeti.

Komisija bo zato v nadaljevanju preverila, ali ima
pomo¢ skodljive u¢inke na tekmece podjetja Mobil-
Com na trgu mobilne telefonije in povzroca izkriv-
ljanje konkurence, ki bi zahtevalo kompenzacijske
ukrepe.

Ob opazovanju celotnega trga storitev mobilne
telefonije, sodi podjetje MobilCom z 8 % skupnim
trznim delezem pred in priblizno 6 % po prestruktu-
riranju k skupini manj$ih ponudnikov. Treba je
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zabeleziti tudi, da pomo¢i, odobrene podjetju Mobil-
Com, niso predstavljale subvencije, temve¢ kreditno
porostvo. Kredit s porostvom drzave je bil v celoti
poplacan Ze 20. septembra 2003, le 10 mesecev po
odobritvi kredita v novembru leta 2002.

Po drugi strani pa je MobilCom v letih pred krizo v
letu 2002 vodilo cenovno agresivno strategijo Siritve,
ki je bila usmerjena izkljuéno v rast podrocij
poslovanja mobilne telefonije/ponudnika storitev v
breme rentabilnosti. Izklju¢na koncentracija podjetja
MobilCom na rast trznega deleza je bila opazna Ze
pred nacrtovano izgradnjo omrezja UMTS podjetja
MobilCom, ker omrezni operaterji pri svojih strankah
prigospodarijo viSje marze kot ponudniki storitev.

S koncentracijo svojih dejavnosti na podro¢je UMTS
in s poskusom uveljavitve kot UMTS operater je
podjetie MobilCom veliko tvegalo. Kot kaZejo tezave
podjetja MobilCom v drugi polovici 2002, je bila na
koncu ta poslovna strategija neuspe$na. Podjetje
MobilCom se je kot omrezni operater umaknilo iz
podro¢ja UMTS in svojo trzno strategijo usmerilo na
ohranitev obstojecih dobrih strank in na vecanje
povpre¢nih mese¢nih prometov.

Zaradi odobrene pomoci podjetju MobilCom ni bilo
treba prevzeti negativnih posledic svoje tvegane
strategije, medtem ko je podjetje $e naprej imelo
koristi od pozitivnih ucinkov, kot na primer od
mozZnosti, da lahko z racionalizacijo portfelja strank
uporabi vedjo bazo strank. S tem je imelo podjetje
MobilCom zaradi pomo¢i nedvomno prednost pred
svojimi tekmeci.

Nadaljnje je podjetje MobilCom priznalo, da bi
moralo brez drzavne pomoci prijaviti placilno
nesposobnost, s ¢imer bi najverjetneje izgubilo velik
del svojih obstojecih strank. Zaradi pomoci pa je
lahko podjetje nadaljevalo svojo poslovno dejavnost,
se tudi fizi¢no reorganiziralo in usmerilo v nove trzne
strategije, iz portfelja strank odstranilo stranke z
manjsimi dobickovnimi marzami in se koncentriralo
na dobre stranke. Kon¢no $tevilo strank med fazo
prestrukturiranja je bilo sicer manjSe, toda bruto
prihodek po stranki se je povecal (V).

Komisija je upostevala tudi, da je podjetie MobilCom z
odobreno pomocjo pridobilo ¢as temeljito pripraviti
predvideno prodajo udelezbe v podjetju Freenet za
¢im visji prihodek od prodaje, s katerim bi poplacalo
posojila in postalo Se bolj likvidno. Ob koncu je bil
znesek prihodka od odsvojitve, ki ga je podjetje
MobilCom doseglo za le 20 % delez, 176 milijonov

2003: 30 EUR za pogodbeno stranko (2002: 28,60 EUR), 6,80
EUR za predplacnisko stranko (2002: 5,20 EUR).

(183)

(184)

(185)

(186)

(187)

EUR. Po poplacilih neporavnanih kreditnih linjj iz
posojila z drzavnim jamstvom je ostalo podjetju
MobilCom iz odsvojitve e 60 milijonov EUR dodatne
likvidnosti za svoje poslovne dejavnosti na podrocju
ponujanja storitev.

Podjetje MobilCom je tako pri preusmeritvi svoje
poslovne strategije pridobilo neposredno od drzavno
zajamdenega kredita, pa tudi posredno, saj je porostvo
podjetju MobilCom omogocilo premostitveno finan-
ciranje za odsvojitev udelezbe v Freenet.de AG ob
ustreznejSem trenutku. Ce bi bila odsvojitev izvedena
prej, bi bil dosezen prihodek najverjetneje manjsi.

Pomo¢ tako zlasti $kodljivo vpliva na tekmece, ki
morajo zaradi pricakovanega doseganja naravne meje
zasicenosti v prihodnjih letih svojo poslovno strategijo
prav tako preusmeriti na dobictkonosne segmente
strank brez opiranja na drzavno pomo¢. Ne glede na
dejstvo, da je delez podjetja MobilCom na nemskem
trgu mobilne telefonije manj kot 10 % in je kredite, za
katere je jamcila drzava hitro poplacalo, je Komisija
sklenila, da je pomo¢ povzrocdila nesprejemljivo
izkrivljanje konkurence na nemskem trgu mobilne
telefonije.

Navedenega izkrivljanja konkurence po mnenju
Komisije ni mogoce dovolj ublaziti z ukrepi, ki jih je
imenovala Nemcija za zmanjsanje prisotnosti na trgu,
zlasti z umikom podjetja iz posla UMTS.

Umik iz posla UMTS ne ustreza za zadostno
izravnavo Skode, povzrocene tekmecem podjetja
MobilCom, ker bi imeli najvecjo korist preostali
imetniki licenc UMTS, ki predstavljajo le del konku-
rentov na trgu mobilne telefonije. Tudi umik iz posla
fiksnega omreZzja in interneta s prenosom dejavnosti
fiksnega omrezja na Freenet in pretvorba udelezbe v
podjetju Freenet iz strateske v finan¢no udelezbo, kot
zagotavlja Nemcija, ne predstavljata zadostnega kom-
penzacijskega ukrepa za nesprejemljivo izkrivljanje
konkurence, povzrocenega s pomodjo, saj imajo od
tega koristi v glavnem operaterji fiksnega omrezja in
ponudniki internetnih storitev, ne pa operaterji
mobilne telefonije.

Kot dodatni kompenzacijski ukrep Nemcija navaja
ukinitev 1 850 delovnih mest s polnim delovnim
Casom, od tega 850 na podrocju ponujanja storitev, in
zaprtje lokacij. Po navedbah Nemcije je podjetje
MobilCom izgubilo tudi stranke in s tem trZne deleZe.
Ob koncu leta 2003 je imelo podjetje le Se nekaj ve¢
kot 4,2 milijona strank v primerjavi s 4,9 milijona
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(188)

(189)

(190)

(")
(*))

strankami ob zacetku krize, kar se je kazalo v
manj$em prometu na podro¢ju ponujanja storitev v
vi§ini 7,2 % (1,356 milijarde EUR v letu 2003 v
primerjavi z 1,487 milijarde EUR v letu 2002).

Vendar Komisija opozarja, da je $lo pri ukinitvi
delovnih mest in zaprtju lokacij v skladu z nacrtom za
prestrukturiranje hkrati tudi za ukrep, potreben za
vedjo ucinkovitost. Medtem je bilo mogoce ustaviti
negativni trend razvoja prometa med fazo prestruk-
turiranja. Prometi na podrocju ponujanja storitev so v
1. Cetrtletju 2004 Ze znaSali 349 milijonov EUR v
primerjavi s 321 milijonov EUR v 1. Cetrtletju 2003.
Ugotovljeno je bilo tudi, da se je stevilo naro¢nikov
podjetja MobilCom medtem stabiliziralo pri priblizno
4,2 milijjona. V 4. Cetrtletju 2003 so v enakem
obdobju pridobitve novih naro¢nikov (426 000 novih
naronikov)  prekoracile  izgubljene  naro¢nike
(338 000) ("¥). Sicer so pogodbene stranke po pod-
atkih podjetja Se vedno zelo pripravljene menjati
ponudnika, kar je v prvih dveh cetrtletjih leta 2004
ponovno povzrocilo zmanjSanje $tevilka strank.
Vendar je na splo§no mogoce ugotoviti, da je podjetje
MobilCom v prvih dveh Cetrtletjih leta 2004 pridobilo
veliko ve¢ novih pogodbenih strank kot v istih
Cetrtletjih leta 2003. Po lastnih podatkih je imelo
podjetie MobilCom v prvem Cetrtletju leta 2004 vec
kot 10 % trzni delez pri poslovanju z novimi
strankami. (%)

Ob upostevanju nesprejemljivega izkrivljanja konku-
rence, predstavljenega v uvodnih izjavah 175 do 184,
je Komisija sklenila, da neugodni ucinki na tekmece
podjetja MobilCom z ukrepi, ki jih je navedla Nemcija,
e niso dovolj ublaZeni, ¢etudi je treba pri vrsti in
obliki nadaljnjih kompenzacijskih ukrepov upostevati
zlasti Ze nastale izgube strank in izgubljen promet v
fazi prestrukturiranja, kot tudi opustitev posla UMTS.

Komisija je Nemdiji nazorno pojasnila, da odobritev
druge pomoci kot pomoci za prestrukturiranje brez
nadaljnjih kompenzacijskih ukrepov ni zdruzljiva s
skupnim trgom. Vendar pa kompenzacijski ukrepi naj
ne bi premoc¢no vplivali na dejavnosti podjetja
MobilCom zaradi navedenih izgub strank in prometa
v fazi prestrukturiranja in zaradi umika iz posla UMTS
kot omrezni operater.

Podatki podjetja
Sporocilo za tisk z dne 13. 5. 2004

(191)

(192)

(193)

(194)

(195)

Na pogajanjih dne 9. januarja 2004 in dne 21. januarja
2004 med predstavniki Komisije in predstavniki
Zvezne vlade, deZele Slezije-Holstein in podjetja so
bili obravnavani dodatni kompenzacijski ukrepi, na
pobudo Komisije zlasti moZznost zacasne ukinitve
neposredne spletne prodaje narocniskih pogodb
podjetia. MobilCom. Upostevaje svoja pojmovanja
prava je bila Nemcija v razgovorih pripravljena
privoliti v 7 mesecno ukinitev neposredne spletne
prodaje naro¢niskih pogodb podjetja MobilCom za
vzpostavitev sposobnosti za odobritev pomoci. V
svojem obvestilu dne 13. februarja 2004 je Nemcija
razlozila, da je podjetje MobilCom za obdobje najvec
7 mesecev naceloma pripravljeno zapreti svoje spletne
trgovine za neposredno spletno prodajo narocniskih
pogodb podjetja MobilCom. Poleg tega je obvestilo
vsebovalo tudi podrobnosti o moznem oblikovanju
ukrepa, ki ga je Nemdija na Zeljo Komisije podrobneje
razlozila v elektronski posti dne 18. februarja 2004.

Aprila leta 2004 pa je Nemcija sporocila, da ne more
dokonéno potrditi zaprtja spletnih trgovin. Nemdija se
je ob tem sklicevala na nazadnje izraZena pravna
stali¢a podjetia MobilCom. Podjetje je $e naprej
dvomilo o obstoju ukrepov za prestrukturiranje. Ce bi
Komisija kljub temu zakljucila, da gre za pomo¢ za
prestrukturiranje, bi bila predvidena 7 mesecna
ukinitev neposredne spletne prodaje narocniskih
pogodb nesorazmerna obremenitev za podjetje.

Kot je Ze obsirno razlozeno v uvodnih izjavah 132 do
147 je Komisija mnenja, da gre pri drugi pomoci za
pomo¢ za prestrukturiranje. Kot je prav tako Ze
razloZeno, je Komisija mnenja, da so za predloZeno
pomo¢ potrebni dodatni ukrepi za kompenzacijo
nesprejemljivega izkrivljanja, ki ga je povzrocila
odobrena pomoc.

Ker glede potencialnih kompenzacijskih ukrepov z
Nemcijo in prizadetim podjetjem ni bilo mogoce
doseci sporazuma, je Komisija v skladu s cetrtim
odstavkom ¢lena 7 Uredbe Sveta (ES) st. 659/1999
uporabila moznost povezave odobritve druge pomoci
s pogojem, da za obdobje 7 mesecev ukine nepo-
sredno spletno prodajo naroc¢niskih pogodb podjetja
MobilCom (predpla¢niskih infali naro¢niskih).

Pogoj posami¢no predvideva zagotovilo Nemdije, da
bodo MobilCom AG in vse druzbe koncerna
za obdobje 7 mesecev zaprle svoje spletne trgovine
za neposredno spletno prodajo naro¢niskih pogodb
podjetia MobilCom, tako da ne bo mozno sklepati
novih naro¢niskih pogodb (predpla¢niskih ali naroc¢-
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(196)

(197)

(198)

(199)

(200)

(201)

niskih) niti neposredno z MobilCom AG, niti z
druzbami koncerna. Prodaja naro¢niskih pogodb
drugih ponudnikov preko Freenet.de AG ni prizadeta.

Nemcija mora zagotoviti tudi, da se za obdobje zaprtja
spletnih  trgovin ukine tudi neposredna spletna
prodaja narocniskih pogodb podjetia MobilCom
preko spletnih strani trgovin MobilCom in da
MobilCom AG in druzbe koncerna ne bodo ukrepale
na nacine, ki bi zaobsli ta pogoj.

Med fazo zaprtja stranka ne bo mogla na spletu
skleniti nove naro¢niske pogodbe (predplacniske in/ali
naro¢niske) niti neposredno z MobilCom AG, niti z
druzbami koncerna. Komisija izrecno opozarja, da je
dovoljeno vse ostale storitve na spletu, ki ne ciljajo na
sklenitev novih naro¢niskih pogodb z novimi stran-
kami Se naprej izvajati. Sem sodijo vse storitve,
namenjene starim strankam (npr. servis, podaljsanje
pogodb, prodaja zvokov za telefone, igrice, itd.).

Med fazo zaprtja je dovoljeno stranko, ki obisce
zadevne spletne strani opozoriti, da sklenitev narocni-
skih pogodb preko spleta ni mogoca. MobilCom
lahko na svojih spletnih straneh navaja imena
pogodbenih partnerjev, preko katerih lahko stranka
prejme Zeleno storitev. Vendar je treba zagotoviti, da
stranka ne bo mogla priti do prodajnega partnerja
preko samodejne spletne povezave.

Komisija je Nemdiji poleg tega nalozila, da mora v
dveh mesecih po sprejetju Odlocbe zaleti uresnicevati
ukrepe. DaljSe pripravljalno obdobje za uresni¢evanje
se ne zdi potrebno in u¢inkovitost ukrepov postavilo
pod vprasaj, saj tedaj ukrepi ve¢ ne bi bili v ¢asovni
povezanosti s prestrukturiranjem podjetja.

Pri oblikovanju pogoja se je Komisija usmerjala po
prvotnih predlogih Nemcije.

Ko so bile vse okolis¢ine izérpno pretehtane, je
Komisija zakljuéila, da bi ukinitev neposredne spletne
prodaje naro¢niskih pogodb podjetia MobilCom
prispevala k ustrezni izravnavi nastalega izkrivljanja
konkurence. Po lastnih navedbah je podjetie Mobil-
Com leta 2003 preko svoje neposredne spletne
prodaje pridobilo [...]* novih strank (bruto), od tega
[...]* pogodbenih strank. Skupno bruto Stevilo novih
strank v letu 2003 je znasalo [...]*, od tega [...]*
pogodbenih strank. Tako je podjetje MobilCom v letu
2003 preko svojih spletnih trgovin pridobilo okoli 1-
1,5% vseh svojih strank in okoli 2% svojih
pogodbenih strank. Za leto 2004 se lahko izhaja iz
tega, da bo podjetje MobilCom preko svoje nepo-
sredne spletne prodaje pridobilo celo 2-5 % svojih
strank. Ker med fazo zaprtja stranka ne bo mogla
neposredno preko spleta skleniti nove narocniske
pogodbe (predplacniske infali narocniske) s podjetiem

(202)

(203)

(204)

(205)

MobilCom AG ali druzbami koncerna, je posledi¢no
zaprt neposredni, za podjetie MobilCom vedno
pomembnej§i prodajni kanal. Ucinek ukrepa za
tekmece je v tem, da zacasno pridobijo moznost, da
stranka obisCe njihovo spletno stran in tam sklene

pogodbo.

Tudi dolo¢eno 7 mesetno trajanje ukrepa se zdi
ustrezno. Podjetju MobilCom je bil kredit, za katerega
jam¢i drzava, odobren novembra leta 2002. Podjetje
je kredit poplacalo septembra leta 2003. Ce se
uposteva tudi, da je bil kredit z drzavnim jamstvom
izplacan v delih, zadnji komaj marca leta 2003, potem
7 meseCno Casovno obdobje ustreza obdobju, v
katerem je MobilCom med fazo prestrukturiranja
dejansko v polnem obsegu pridobilo od kredita z
drzavnim jamstvom. V smislu ustrezne izravnave
nastalega izkrivljanja konkurence se zdi priporodljivo,
da se tudi zaprtje spletnih trgovin za neposredno
prodajo Narocniskih pogodb podjetja MobilCom
dolo¢i na 7 mesecev.

Komisija tudi ni prisla do spoznanja, da bi 7 mese¢na
ukinitev neposredne spletne prodaje narocniskih
pogodb podjetja MobilCom pomenila nesorazmerno
obremenitev za podjetje. Nasprotno gre po mnenju
Komisije pri tem ukrepu le za omejen poseg v
dejavnost podjetja, kot je v tem primeru potrebno.
Podjetje Se naprej pridobiva vecji del strank preko
MobilCom trgovin in preko svojih samostojnih
prodajnih partnerjev. Ukinitev neposredne spletne
prodaje zato ni prizadela glavnih prodajnih poti
podjetja MobilCom.

Prav tako ni moZno izhajati iz tega, da se bodo vse
stranke, ki bi hotele med fazo zaprtja skleniti spletno
neposredno naroc¢nisko pogodbo s podjetiem Mobil-
Com, odlocile za druge (spletne) ponudnike.
Nasprotno gre pricakovati, da bo del teh strank sklenil
pogodbo s podjetjem MobilCom preko drugih pro-
dajnih kanalov. Cetudi se bi med fazo zaprtja vse
stranke, ki bi Zelele skleniti pogodbo z MobilCom
neposredno po spletu, obrnile na tekmece, je s tem
povezana izguba strank v primerjavi z nastalim
izkrivljanjem konkurence dopustna.

Poleg tega se ohrani moznost, da obstojece stranke
potekle pogodbe podaljsajo preko spleta. Podjetje
MobilCom lahko tudi Se naprej izvaja storitve kot so
servis ali druge storitve, ki niso povezane s sklepanjem
naro¢niskih pogodb. Podjetje MobilCom bi lahko tudi
v fazi zaprtja v svojih spletnih trgovinah intenzivno
reklamiralo svoje produkte mobilne telefonije in
opozarjalo na izjemno ugodne predplacniske in
naro¢niske produkte, s katerimi bi stranke pridobivali
v MobilCom trgovinah in preko drugih prodajnih poti.
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(206) Komisija opozarja, da se zaradi ukinitve neposredne
spletne prodaje naro¢niskih pogodb podjetja Mobil-
Com v skladu z uvodno izjavo 38 smernic Skupnosti
ni treba bati ofitnega poslabsanja trzne strukture.
Zaprtje spletnih trgovin predstavlja sorazmerno
omejen kompenzacijski ukrep, ki na nikakr$en nacin
ne more ogroZati nadaljnjega obstoja podjetja Mobil-
Com. Nevarnosti, da bo odpadel ali mocno oslabel
eden od pomembnih tekmecev in bi se tako posredno
okrepila vodilna na trgu, T-Mobile in Vodafone, tako
ni.

(207) Komisija je mnenja, da drugi kompenzacijski ukrepi,
kot so npr. ,prodaja“ sorazmernega dela strank
tekmecem in umik podjetja MobilCom iz posla UMTS
kot ponudnika storitev za omejeno ¢asovno obdobje,
niso potrebni. Po mnenju Komisije ta dva kompenza-
cijska ukrepa nista primerna. ,Prodaja“ strank podjetja
MobilCom ni uresnicljiva niti po zakonu, niti
prakti¢no. Kar se tice prepovedi podjetju MobilCom,
po kateri za doloceno obdobje ne bi smelo ponujati
storitev na podro¢ju UMTS, Komisija meni, da taksna
prepoved ovira inovativnost na trgu mobilne telefonije
in zato ni v interesu konkurence, ker omejuje njeno
dinami¢nost.

VIL SKLEP

(208) Komisija ugotavlja, da gre pri odobrenem drzavnem
porostvu za kredit v vi$ini 112 milijonov EUR v korist
podjetja MobilCom AG za pomo¢ za prestrukturira-
nje, ki je zdruzljiva s skupnim trgom, merjeno po
smernicah Skupnosti o drzavnih pomoéeh za reseva-
nje in prestrukturiranje podjetij v tezavah v smislu
clena 87(3)(c) Pogodbe ES, ¢e Nemcija izpolnjuje
pogoje za ukinitev neposredne spletne prodaje
narocniskih pogodb podjetjia MobilCom, podrobneje
opisane v uvodnih izjavah od 195 do 199. Ce ti pogoji
ne bi bili izpolnjeni, si Komisija pridrzuje pravico
uporabiti pooblastilo, ki ga ima v skladu s ¢lenoma 16
in 23 Uredbe (ES) §t. 659/1999.

SPREJELA NASLEDNJO ODLOCBO:
Clen 1

Drzavna pomog, ki jo je Nemcija odobrila 20. novembra 2002
podjetiema MobilCom AG in MobilCom Holding GmbH v
obliki porostva zveze in dezele Slezije-Holstein za zanesljivost
placila za 80 % kredita v visini 112 milijonov EUR, ki ga je
podjetju odobril ban¢ni konzorcij pod vodstvom Kreditanstalt

fiir Wiederaufbau, je v skladu s ¢lenom 87(3)(c) Pogodbe ES
zdruzljiva s skupnim trgom, ¢e Nemdija izpolni pogoje,
navedene v ¢lenu 2 predlozene Odlocbe.

Clen 2

1. Nemdija zagotavlja, da bodo podjetje MobilCom AG in
vse druzbe koncerna za obdobje 7 mesecev zaprli svoje
spletne trgovine za neposredno spletno prodajo narocniskih
pogodb podjetjia MobilCom, da ne bo mogoce sklepati novih
naro¢niskih pogodb (predplacniskih ali naro¢niskih) niti
neposredno z MobilCom AG, niti z druzbami koncerna.
Prodaja naro¢niskih pogodb drugih ponudnikov preko
spletnih strani Freenet.de AG, ostaja nespremenjena.

2. Nemcija mora zagotoviti tudi, da se za obdobje zaprtja
spletnih trgovin ukine tudi neposredna spletna prodaja
naroc¢niskih pogodb podjetja MobilCom preko spletnih strani
MobilCom trgovin in da MobilCom AG in druzbe koncerna ne
bodo ukrepale na nacine, ki bi zaobsli ta pogoj.

3. Med fazo zaprtja je v skladu s prvim odstavkom
dovoljeno stranko, ki obisce zadevne spletne strani opozoriti,
da sklenitev naroc¢niskih pogodb preko spleta ni mogoca.
Vendar pa lahko MobilCom AG na svojih spletnih straneh
navaja imena pogodbenih partnerjev, preko katerih lahko
stranka prejme Zeleno storitev. Zagotoviti je treba, da stranka
ne bo mogla priti do prodajnega partnerja preko samodejne
spletne povezave.

4. Nemcija zagotavlja, da bodo spletne trgovine zaprte v
roku 2 mesecev po sprejetju te Odlocbe.
Clen 3

Nemcija bo Komisijo obvestila o zacetku prekinitve delovanja
spletnih trgovin. V prvem mesecu po ukinitvi spletnih trgovin
bo Nemcija predlozila porocilo, v katerem bodo podrobno
razlozeni vsi koraki, izvedeni pri uresniCevanju ukrepa.
Nemdija bo Komisijo takoj obvestila tudi o kon¢anju ukrepa.

Clen 4

Ta odlocba je naslovljena na Zvezno republiko Nemcijo.

V Bruslju, 14. julija 2004

Za Komisijo
Mario MONTI
Clan Komisije




